
        
            
                
            
        

    
	Б. С. ЖИТКОВ 

	ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД
(сургуулийн бага насны хүүхдэд зориулав)

	 

	“Ардын боловсролын Яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1982 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨМНӨХ ҮГ

	Эрхэм уншигч олон мянган пионер сурагчид аа! Та нар ЗХУ-ын хүүхдийн нэрт зохиолч Борис Степанович Житковын нэрийг андахгүй мэдэх болсон байх гэж бат итгэж байна. 

	Ардын боловсролын яамнаас эрхлэн хэвлүүлсэн «Тэнгист болсон явдлууд», «Тусламж айсуй» номыг хүүхдүүд та нар амтархан уншиж Б. С. Житков гэж хэн болохыг мэдэж ойлгосон байх аа. 

	Одоо Б. С. Житковын амьтны тухай, далай тэнгисээр аялсан тухай сургуулийн бага насны хүүхдэд зориулан бичсэн 7 өгүүллэгийг орчуулан нэгэн бяцхан ном болгохоор бэлтгэсэн маань энэ билээ. Пионер сурагчид аа! Борис Степанович Житковын хүүхдэд зориулан бичсэн уран бүтээлийг энэхүү 3 номоос уншихад үнэхээр хүрэлцээтэй болох юм шүү. 

	 

	Орчуулагч

	 


БЯЦХАН ЦАГААН БАЙШИН

	Манайх тэнгисийн захад байдаг байлаа. Миний аав нэгэн сайхан далбаат завьтай байсан юм. 

	Би тэр завиар сэлүүрдээд ч, далбааг нь босгоод ч явахдаа тун дадмаг боллоо. Гэсэн ч аав маань намайг далайгаар ганцаарыг хэзээ ч явуулдаггүй байв. Тэгэхэд би арван хоёр настай байж билээ. 

	Нэг өдөр аав бид хоёр хоногоор юманд явах гэж байгааг би өөрийн дүү Нинагийн хамт мэдээд тэнгэсийн булангийн нөгөө эрэгт завиар очих санаа сэдэв. Тэнд улаан дээвэртэй бяцхан хөөрхөн, цагаан байшин, тэр байшинг тойрон авсаархан шугуй байдаг байлаа. Бид хоёр тэнд урьд өмнө нь очиж үзээгүй болоод лав их сайхан газар байх, эелдэгхэн зантай өвгөн эмгэн хоёр аж төрдөг биз гэж бодсон юм. 

	Эмгэн өвгөн хоёрт мэдээж нохой байгаа. Тэр нохой нь бас номхон зантай нохой байгаа биз. Тэд бас тараг бүрж иддэг байх. Биднийг үзээд баярлана, тэгээд бас таргаасаа бид хоёрт өгнө дөө гэж Нина хэлэв.

	Бид талх, ус хийх шил цуглуулж эхлэв. Далайн ус шорвог шүү дээ, гэтэл замд гэнэт ам цангавал яана. 

	Нэгэн орой аав яваад өглөө. Бид тэр даруй ээжээс нууж байгаад шилэндээ ус хийж авав. Хэрэв ээж харвал, шилтэй усаар яах нь вэ гэнэ. Тэгвэл бүх юм баларлаа гэсэн үг. 

	Дөнгөж үүр хаяарангуут, Нина бид хоёр цонхоор сэмээрхэн гарч өнөөх талх, шилтэй усаа завиндаа тавиад далбаагаа босгон далайд орлоо. 

	Би онгоцны ахмад болон сууж, Нина усан цэрэг болон миний үгэнд орж байв. 

	Салхи сэвэлзэн, бяцхан давлагаа хаялна.
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	Нина бид хоёр цэвэр ус, хоол хүнсээ нөөцөлж аваад далайн том хөлөг онгоцоор өөр газар орныг зорин яваа мэт байлаа. Би улаан дээвэрт байшингийн зүг завиа шууд зална. Өглөөний хоолоо хийгээрэй гэж намайг хэлэхэд дүү маань талх зөндөөг жижиглэн хувааж, шилтэй усаа онгойлгов. Тэр завины ёроолд сууж байгаад надад юм өгөхөөр босонгоо гэрийн зүг эргэж харснаа,

	— Хүүе яана аа, манай гэр дөнгөж бараа нь харагдаж байна! гэж намайг цочтол орилсноо хэнгэнэтэл уйлж гарав. Тэгэхээр нь би:

	— Орилоо минь, өвгөн эмгэн хоёрын байшин ойртож байгаа шүү дээ гэхэд тэр урагшаа ажиглан харснаа:

	— Хөгшчүүдийн байшин хаа байсан, хол байгаа шүү. Бид ердөө ч дөхөөгүй байна. Харин гэрээсээ л холдсон байна гээд орилж гарлаа. 

	Дүүг уйлахад нь би зориуд тэгэхээс тэгэх гэж юу ч болоогүй юм шиг талхаа идэж эхэллээ. 

	Түүнийг орилоод байхаар нь би:

	— Буцах гээд байвал завинаас үсрэхгүй юу, тэгээд гэрээ хүртэл сэлээрэй. Би өвгөн эмгэн хоёрынх руу явлаа гэв. Тэр хэсэг байснаа шилтэй уснаас уугаад унтаад өглөө. Би залуурын дэргэдээс холдолгүй сууна. Салхи өөрчлөгдөлгүй жигдхэн үлээсээр байв. Завь хөнгөнөөр урагшлан, ус цалгин сүрчигнэнэ. 

	Нар бүр дээр хөөрчээ. Бид нөгөө эрэгт бүр ойртон, бяцхан байшин ч тод харагдах боллоо. Одоо Нинка сэрээд харвал лав баярлана. 

	Би нохойг нь л хараад байлаа. Гэтэл нохой ч үзэгдсэнгүй, өвгөн эмгэн хоёр ч харагдсангүй. 

	Гэнэт завь нэг юманд тээглэн хажуулдлаа. Бүр хөмрүүлчихгүйн тулд би шалавхан далбааг нь буулгав. Нина ч босоод ирлээ. Тэр нойрмоглон хаана байгаагаа мэдэлгүй, дэмий л нүдээ бүлтийлгэн ажиж байв. 

	— Элсэнд тулаад хайрдчихлаа. Одоохон түлхээд гаргая. Өнөөх байшин чинь тэр байна гэж намайг хэлэхэд тэр огтхон ч баярласангүй, харин бүр айж эхэллээ. Би хувцсаа тайлан ус руу үсэрч ороод завиа түлхэж гарлаа. 

	Түлхсээр байтал миний тамир барагдлаа. Завь огтхон ч хөдөлсөнгүй. Би завиа хоёр тал руу нь ээлжлэн хазайлгаж, далбаагаа босгож ч үзлээ. Гэвч ер нь нэмэр болсонгүй. 

	Өвгөнийг ирж туслаач гэж дүү минь хэд дуудлаа. Гэвч байшин биднээс бас л нэлээд зайтай байсан тул хэн ч гарч ирсэнгүй: Би дүүгээ завинаас буулгав. Тэгээд ч завь маань хөнгөн болсонгүй. Элсэнд тун ч гүн шигджээ. Би эрэгт хүрэх гарам олох гэж оролдлоо. Гэвч хаашаа ч зүглэсэн эргэн тойрон их гүнзгий туулж болохооргүй, сэлье гэтэл эрэг хүртэл тун хол байв. 

	Өнөөх бяцхан байшингаас хэн ч гарч үзэгдсэнгүй. 

	Би талхнаас идэж ус уугаад, дүүтэйгээ юү ч ярьсангүй. Нина уйлагнан:

	— Одоо биднийг эндээс хэн ч олохгүй. Далайн дунд хайрдуулж суулгаад, усан онгоцны ахмад болов оо мөн! Ээж галзуурах гэж байгаа. Хараарай чи «Хэрэв та нарт... ямар нэгэн юм болбол, би галзуурна» гэж ээж ярьдаг шүү дээ хэмээн үглэж байлаа. 

	Би дуугарсангүй. Салхи бүр зогсжээ. Би унтаад өгөв. Нэг сэрэх нь ээ тас харанхуй болсон байв. Дүү маань завины хажуу руу сандал доогуур орчихсон гиншин уйлж байлаа. Намайг бостол завь маань сул ганхав. Би зориуд хүчтэйгээр ганхуулж үзэв. Завь элснээсээ гаран сул болжээ. Миний баярласан гэдэг хачин. 

	— Ээ, ашгүй! Бид хайраас гарчээ. Салхины чиг өөрчлөгдөн, ус түрэгдэж завийг өргөн суллажээ. 

	Гэрийн зүг эргэн харав. Алсад зөндөө олон гэрэл гялбалзан байна. Энэ бол манай талын эргийн гэрэл холоос оч адил жижгэрэн харагдаж байгаа нь тэр билээ. Би далбаагаа босгохоор ухасхийлээ. Дүү босон харайгаад, намайг лав галзуурч гэж анхандаа санажээ. Би юу ч хэлсэнгүй. Завиа тэр олон гэрлийн зүг чиглүүлэн залсан хойноо:

	— За, орилоо минь, ингээд гэр лүүгээ явлаа. Одоо уйлаад байх юм алга гэв. 

	Бид шөнөжингөө явлаа. Үүр цайхын өмнөхөн салхи зогсов. Бид ч эрэгт хариугүй хүрэх дөхсөн байв. 

	Бид эрэгт сэлүүрдэж байж хүрлээ. Ээжийн уурлах баярлах нь зэрэгцжээ. Гагцхүү аавд энэ талаар юу ч битгий хэлээрэй гэж бид гуйсан юм. 

	Тэртээ эргийн өнөөх бяцхан байшин бүтэн жил хүнгүй байгааг бид хожим нь дуулсан билээ.


ХУРУУН ЧИНЭЭ ХҮНИЙГ БАРЬСАН НЬ

	Намайг бага байхад эмээгийнд аваачиж өгсөн юм. Эмээгийнд тавиур дээр нь нэгэн бяцхан усан онгоц байдаг байв. Би урьд нь тийм онгоц ерөөсөө үзээгүй билээ. Тэр усан онгоц жижигхэн болохоос биш, ёстой, жинхэнэ онгоц мөн байлаа. Тэр усан онгоц шар яндантай, яндан нь хоёр хар бүслүүртэй. Бас хоёр шураг байлаа. Онгоцон дээр жижиг байшин аятай бяцхан хаалга, цонх бүхий будаж өнгөлсөн саравч, мөн залуур, онгоцны хамар дээр хоёр зангуу харагдана. Ямар гайхалтай гоё онгоц гэгч вэ! Хэрэв надад ганц тийм онгоц байдаг сан бол! 

	Тэр онгоцоор тоглоё гэж эмээгээсээ шууд л гуйлаа. Эмээ ээж намайг юу л гэнэ бүгдийг зөвшөөрдөг байлаа. Харин тэгэхэд хөмсөг зангидан:

	— За, харин, ийм юм бүү гуйгаарай. Тоглох нь бүү хэл, гараа ч хүргэж болохгүй шүү. Хэдийд ч болохгүй! Энэ чинь надад үлдсэн туйлын эрхэм дурсгал байхгүй юу гэж дургүйцэв. 

	Уйлаад үзсэн ч хэрэг болохгүй юм байна гэж би мэдлээ.
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	Ядаж, тэр онгоц өнгөлж гялалзуулсан тавиур дээр сүртэйеэ зогсож байгаа харагдана. Би түүнийг харахгүй байж чадсангүй. 

	Эмэг эх надад:

	— Гар хүрэхгүй гэсэн үнэн үгээ хэл. Эсвэл нуулаа шүү гээд тавиур луу алхахад нь би гэгч хүн арай л уйлалгүй, байдаг дуугаараа:

	— Үнээн үнэн, эмээ! гэж орилон хормойноос нь зуурч авав. 

	Эмээ тэр онгоцыг далд хийсэнгүй. 

	Тэр бяцхан хөөрхөн онгоцноос би нүдээ салгаж чадахгүй байв. Сайтар харахын тулд сандал дээр гарлаа. Харах тусам л бүр жижигхэн онгоц шиг харагдаад байв. Бүхээгийнх нь жижигхэн хаалга лав онгойдог байх ёстой. Тэнд хуруухан чинээ хүмүүс байдаг биз. 

	Онгоц нь ийм бяцхан байгаа юм чинь, тэдгээр хүмүүс, мэдээж, чүдэнзний модноос ч жижигхэн байж таарна. Хэн нэг нь бүхээгийнхээ цонхоор харах болов уу гэж нэлээд хүлээлээ. 

	Тэд цонхоороо хардаг байх. Гэрт нэг ч хүнгүй хойгуур онгоцныхоо тавцан дээр гарч ирдэг биз. Онгоцны шураг өөд шатханаар авирдаг байх. 

	Чимээ дуулдахын төдийд хулгана шиг булт үсрэн бүхээгтээ гүйж ороод доор нуугддаг биз. Өрөөндөө ганцаар байхдаа би зөндөө удаан харлаа. Хэн ч шагайж харагдсангүй. Би хаалганы араар орж нуугдаад завсраар нь ажиж үзлээ. 

	Тэд тун хашир амьтад байх нь ээ. Намайг сэмээрхэн харж байна гэдгийг мэдсэн бололтой. Аа! Шөнө, айлгах хүнгүй цагаар гарч ирээд ажил хийдэг юм байна. Их овжин золигууд юм. 

	Би цайгаа том том балган бушуухан уучхаад, 

	— Ор засаж өгөөч, унтъя гэлээ. 

	Тэгэхэд эмээ ээж:

	— Үгүй ер нь юу бол оо вэ? Чамайг чинь заримдаа албадаад ч унтуулахад бэрхтэй сэн, гэтэл ийм эрт унтах гэдэг байна шүү гэв. 

	Унтахаар хэвтсэн хойно эмээ гэрэл унтраалаа. Онгоц харагдахгүй боллоо. Би ороо шажигнуулан хөрвөөсөөр байв. 

	Эмэг эх:

	— Чи юу гээд хөрвөөд байна вэ? гэхэд нь

	— Би гэрэлгүй унтахаас айгаад байна. Манайх дандаа шөнийн гэрэл асаадаг гэлээ. 

	Үнэндээ би худал хэлсэн юм. Манайх шөнө гэрэлгүй унтдаг. 

	Эмээ ээж үглэж аашилсаар босон юм хумаа онгичин ухаж байж сая нэг юм шөнийн гэрэл олж тавив. Тэр нь муухан гэрэлтэж байсан боловч тавиур дээрх онгоцхон гялалзан харагдаж байлаа. 

	Би хөнжлөө толгой дээгүүрээ нөмрөөд, жижиг завсар «нүх» гарган түүгээрээ хөдлөлгүй ширтэж эхлэв. Ширтсээр байтал онгоцон дээрх бүх юм надад улам тодорхой боллоо. Би ажсаар л байлаа. Өрөөнд чив чимээгүй. Гагцхүү цагийн чаг чаг цохилох л дуулдана. Гэнэт ямар нэгэн юм нэгтэйгээс сүртхийв. Би амьсгаа даран ажвал онгоцхон дээр чимээ гаран бүхээгийн нь хаалга онгойх шиг болов. Миний амьсгаа бөглөрч үл мэдэг урагшилбал гайтай муу ор хяхран дуугарч хуруухан чинээ хүнийг үргээж орхилоо. 

	Одоо юугаа ч хүлээх билээ. Урам хугаран унтаж орхижээ. 

	Маргааш нь би ийм юм бодож олов. Тэдгээр хуруун чинээ хүмүүс юм иддэг байлгүй. Хэрэв тэдэнд цаастай чихэр ганцыг өгвөл, тэдэндээ лав бүтэн баглаа ачаа болно. Тэгэхээр мөсөн чихрээс өчүүхэн хэсгийг тасалж аваад онгоцхон дээр бүхээгийн дэргэд тавих хэрэгтэй юм. Гэхдээ бүхээгийнхээ хаалгаар шууд чирээд орчхож багтмааргүй хэсгийг тавих нь зөв. 

	Тэд шөнө хаалгаа нээгээд шагайж харна. Тэр их чихрийг үзээд баярлан гайхна. Тэдэндээ бүтэн авдар чихэр болно. Тэд дорхноо годхийн гарч ирээд чихрийг оруулахаар чирнэ. Гэтэл өнөөх нь хаалгаар нь багтахгүй. Тэгэхээр гүйж ороод өөрсдөө хийсэн өөдсөн чинээ сүхнүүдээ авчран чихрийг тал талаас тог тогхийлгэн тогшино. Чихрийг хаалгаараа шалавхан түлхэж оруулах гээд оролдож гарна. Тэр үед нь хэрэв би чимээ гаргалаа ч, тэд зугтааж амжихгүй чихэр хаалгыг нь дамнан цаашаа ч үгүй, наашаа ч үгүй тээглэнэ. Зугтаавал зугтааж л байг, би харж амжих юм чинь. 

	Зарим нь айж тэвдэхдээ сүхээ орхиж ч юу магад. Тэгвэл би онгоцхон дээрээс сүрхий хурц иртэй өөдсөн чинээ жинхэнэ сүх олж авна. 

	Ингээд эмээгээс далдуур хүссэнийхээ хэрээр хэсэг мөсөн чихэр тасалж авлаа. Эмээг гал тогооны өрөөтэй зууралдаж байх хойгуур нь нэг ухасхийн ширээн дээр гараад өнөөх чихрээ онгоцхоны хаалганы дэргэд, тэднийхээр бол бүтэн хагас алхах газар тавьж орхив. Ширээн дээрээс хурдан бууж, хөлийнхөө мөрийг гараараа арчив. Эмэг ээж юу ч мэдсэнгүй. 

	Өдөр онгоцхоны зүг сэм сэм ажсаар байв. Эмээ намайг салхинд гаргахаар дагуулан явлаа. Энэ хооронд өнөөх хуруун чинээ хүмүүс гарч ирээд чихэр аваад явчихвал, би тэднийг барьж чадалгүй хоцорно гэж айхдаа замдаа даарч байна гэж зориуд гоншсоор байгаад дорхноо буцаж ирлээ. Гэрт орж ирэнгүүт хамгийн түрүүнд онгоцхон өөд харлаа. Чихэр тавьсан газраа байж л байв. Ээ дээ! Өдөр иймэрхүү ажил оролддоггүй эргүү амьтан юм!

	Шөнө нь эмээг унтмагц хөнжилдөө нуугдаад ажиж гарлаа. Эмээгийн хийсэн шөнийн гэрэл энэ удаа гайхалтай сайхан гэрэлтүүлж байв. Шөнийн гэрэлд мөсөн чихэр наранд гялтганах мөс адил харагдана. Би түүнийг ширтсээр байгаад гай болоход унтаж хоцорчээ. Хуруун чинээ хүмүүс намайг залилжээ. Өглөө харвал чихэр байсангүй. Би хамгийн түрүүнд дан цамцтайгаа босож очиж сандал дээр гарч үзвэл сүх ч алга. 

	Арга ч үгүй шүү дээ. Яарч тэвдэлгүй, саад тотгор хийх юмгүй байсан болохоор чихрийн хэлтэрхий ч үлдээлгүй аваад арилжээ. 

	Дараа нь талх тавьж үзлээ. Шөнө надад ямар нэгэн шуугилдах чимээ дуулдсан юм. Гайтай дэн сүүмэлзэх төдий тортогтоод би юу ч ажиж чадсангүй. Өглөө нь талх алга, зөвхөн үйрмэг л үлдсэн байв. Мэдээж, талх тэдэнд төдий л хайран биш, харин чихрийн хэлтэрхий бол тэдэндээ чихэр юм чинь. 

	Онгоцхоны дотор хоёр талаар урт сандал байгаа биз. Өдөр тэд нар тэндээ сууцгааж ажил төрлийнхөө талаар хоорондоо шивнэлдэн ярилцаж шөнө улсуудыг унтсан хойгуур ажилдаа гардаг байх гэж бодсон юм. 

	Хуруун чинээ хүмүүсийн тухай тасралтгүй бодсоор л байлаа. Дэвсгэрийн хэсэгхэн тасархай аваад түүнийгээ чернилээр норгоод бүхээгийн нь үүдний дэргэд тавьж үзье. Хуруун чинээ хүмүүс гарч ирээд түүнийг үзэлгүй гишгэхэд хөл нь халтартан явсан газраа мөр үлдээнэ. Тэгэхлээр нь би ямар хөлтэйг нь ядахдаа мэдэж авна. Чимээ гаргахгүйн тулд зарим нь хөл нүцгэн ч байх юуны магад. Ээ дээ, бүтэхгүй байх. Тэд нар туйлын хашир, харин надаар тоглоом тохуу хийх биз. 

	Би ер нь тэвчиж чадсангүй. Онгоцхоныг авч, хуруун чинээ хүнийг нь барья гэж шийдлээ. Ядаж ганцхан ч болов барьж авъя. Харин гэртээ ганцаараа үлдэх арга л олох хэрэгтэй. Эмээ ээж хаашаа ч явсан намайг дандаа дагуулж явна. Юм л бол чавганц нарынхаар дагуулан айл хэснэ. Би айлд очоод муур илэхээс өөр юу ч оролдох эрхгүй, суугаад л байх. Эмээ тэдэнтэйгээ өдрийн тэн хагасыг өнгөртөл шивнэлддэг юм. 

	Нэг удаа эмээ маань нөгөө л чавганц нарындаа очиж цай уухаар цаасанд боов боож байгаа үзэгдлээ. Би пинд гүйж ороод нэхмэл бээлийгээ аван дух хацраа, нэг үгээр хэлэхэд нүүрээ бүхэлд нь хайр найргүй үрж үрж орхиод орон дээрээ сэм очиж хэвтэв. 

	Эмэг эх гэтэн:

	— Боря, Боря минь, чи хаана байна? гэж дуудав. 

	Нүдээ аниад чимээгүй хэвтээд л байлаа. Тэр миний орны дэргэд ирээд,

	— Чи юунд хэвт ээ вэ? гэхэд нь

	— Толгой өвдөөд гэлээ. 
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	Эмээ миний духыг барьж үзээд:

	— Алив наашаа хар хө! Гэртээ сууж байгаарай. Би яваад эмийн сангаас бөөрөлзгөнө аваад ирье. Удахгүй ирнэ. Чи тайчаад орондоо ор. Илүү дутуу юм ярилгүй хэвт гэв. 

	Эмээ миний хувцсыг тайлалцан намайг хэвтүүлээд, хөнжлөөр хучиж «Би одоохон ирнэ. Одоохон» гэлээ. 

	Эмээ намайг гаднаас цоожлов. Гэнэт эргээд ирвэл яана? Юмаа мартсан байж мэднэ гэж бодоод жаахан хүлээлээ. 

	Би орноосоо цамцтайгаа босон харайж, ширээн дээр гаран, тавиур дээрээс онгоцхоныг авлаа. Төмрөөр хийсэн, ёстой үнэхээрийн онгоц мөн байв. Би түүнийг чихэндээ наан дотор нь хүн хөдөлж байна уу! гэж чагнаж үзлээ. Тэд мэдээж таг чимээгүй байлаа. Онгоцыг нь хүн барьж байгааг мэджээ. Гайгүй ээ, та нар тэгж л бай! Би ширээн дээрээс бууж байгаад онгоцхоныг сэгсэрлээ. Тэр чимээг нь би сонслоо. Гэтэл дотор нь ямар ч чимээ гарсангүй. 

	Тэд сандлаасаа хоёр гараараа сайн гэгчийн зуурчхаад наачихсан юм шиг сууж байгаа хэрэг гэж би мэдлээ. 

	Гайгүй ээ, одоохон! Тавцангийнх нь хавхгийг гөжиж онгойлгоод та нарыг бүгдийг чинь бариад авъя, би. 

	Онгоцхоноос нүдээ салгалгүй байж, шүүгээнээс хутга эрж олоод тавцанг нь гөжиж гарав. Тун нягт, завсаргүй хийжээ. Арайхийж байж хутганы үзүүр завсраар нь орууллаа. Шургууд нь тавцантайгаа хамт өргөгддөг юм байж. Гэтэл шургуудыг нь бүхээгтэй холбосон олсон татлага нь шургийн өргөгдөх боломжийг хааж байлаа. Тэдгээр татлагыг таслахаас өөр аргагүй ажээ. Хоромхон зуур гайхалзсанаа, татлагыг мохоо хутгаар яаран сандран огтолж гарлаа. Огтлоод ч дууслаа. Одоо бүх юм бэлэн. Шургууд сул болсон. Өнөөх хутгаараа тавцангийн хавхгийг гөжиж эхлэв. Шууд том онгойлговол хуруун чинээ хүмүүс год үсрэн гарч тал тал тийш зугтаана гэж бодоод том онгойлгохоос айсан юм. Тэгээд ганц хүн мөлхөж гарч ирэхийн завсар гаргалаа. Түүгээр мөлхөөд гараад ирэнгүүт нь хапхийгээд атгаад авъя. Гарч ирэхээр нь шүүрч авахаар гараа бэлтгэж хүлээлээ. 

	Нэг нь ч гарч ирсэнгүй шүү. Тэгэхээр нь гэнэтхэн том онгойлгоод дунд руу нь гараа оруулъя. Ядахдаа нэг нь ч болсон гарт өргөнө гэж шийдлээ. Гагцхүү гэнэтхэн л нээх хэрэгтэй. Эс тэгвэл тэдгээр хуруун чинээ хүмүүс булт зугтаацгаахаар зэхчхээд байгаа. Тавцанг маш түргэн нээнгүүт дотор нь гараа оруулан дарлаа. Юу ч алга. Бүр огтхон ч юм алга. Сандал ч байсангүй хов хоосон байлаа. Гараа өргөөд алгаа нээж үзлээ. Юу ч байсангүй. Тавцанг буцаан хийхээр янзалж байхад миний гар чичирч байв. 

	Бүх юм хазгай муруй болжээ. Тавцанг нь арай гэж буцааж байранд нь оруулаад онгоцхоноо тавиур дээр тавилаа. 

	Одоо өнгөрсөөн! Шалавхан орондоо орж, доош шургалаа. Хаалга онгойлгох чимээ гарав. Би хөнжил дотроосоо: 

	— Эмээ, хайртай эмээ минь ээ, намайг яасан гэж санана гэж шивнэхэд эмээ маань миний дээрээс өнгийн толгой илж: 

	— Хөөрхөн Боря минь, Борюшка минь, юунд уйл аа вэ? Эмээ нь дорхноо л хүрээд ирлээ шүү дээ гэж байв. Эмээ ээж онгоцхоныг арай хараагүй байлаа.
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	ЦАСАН ШУУРГА

	Аав бид хоёр шалан дээр суугаад, аав торх засаж, би түүнийг нь барьж өгч байв. Торхны нь хадаасны тав тогтохгүй унана. Аав намайг аашлан хараана. Миний хоёр гар хаана нь ч хүрэлцэхгүй байлаа. 

	Тэгтэл Марья Петровна багш манайд орж ирээд 

	— Ульяновск тосгон руу хүргэж өгөөч. Тийшээ зам сайхан, тавхан мод газар гэж гуйлаа. 

	Намайг Марья Петровна багш руу эргэж харвал аав: 

	— Наадахаа бариач чи. Ангайчхаад! гэж аашилна. 

	Ээж Марья Петровнаг: 

	— Та суугаач гэв. Багш эмэгтэй. 

	— Та хүргэж өгөх эсэхээ шуудхан хэлчих л дээ гэлээ. 

	Аавын сахал нь хөдлөн:

	— Хүргээд өгөх хүн алга гээд бүр хүчтэй харааж гарав. Марья Петровна гараад явчихлаа. Ээж алчуур нөмрөн хойноос нь гарав. Ичмээр юм гэж би ч бодлоо. Ээж ууртайхан буцаж ирээд: 

	— Яваад чаргаа бушуухан хөллө! Наадахыг чинь би барья гээд намайг түлхэж босгоод торхны дэргэд суулаа. Аав дуугүй л байгаа харагдана. Би босож эсгий гутлаа өмсөв. Бушуухан гарч морьдоо хөллөлөө. Гэнэтхэн аав гарч ирээд явна гэх вий дээ гэхээс яарч байлаа. Шинэхэн барьж ирсэн гүүнүүдийг хот маягийн чарганд хөллөж, суудлынхаа хөлд өвс овоолон дэвсээд, дэлбэгчийн суудалд ихэмсгээр хөндлөн сууж шууд сургуулийн зүг гудамжаар цас чахруулан одлоо. Нарлаг сайхан өдөр, цас руу харахуйяа бэрх, нүд гялбана. Хос гүү хөллөсний баруун талынх нь хонхоо жингэнүүлнэ. Ташуур далайн чаргаа тогшив уу үгүй юу ухасхийнэ. Багшийн байшингийн цонхон тушаа давхин хүрч, цонхыг нь тогшин: 

	— Марья Петровна аа! Аваад ирсэн шүү гэж хашхиран дуудлаа. 

	— Биднийг хувцаслатал орж дулаацаач гэж Марья Петровна хаалгаараа хашхирав. Хаалганаас нь уур савсах нь үүл мэт. 

	— Зүгээр, бид сурчихсан улс! гээд чарганыхаа дэргэд хөлөө дэвсэлж хааяа исгэрэн чаргаа янзална. 

	Гайхах юу билээ? Арван таван нас, удахгүй эр хүн боллоо шүү дээ. Марья Петровна, Митька нар ч гараад ирлээ. Марья Петровна Митька хүүгээ нүдийг нь үзэгдэхгүй болтол боожээ. Түүнийг нэлэнхийд нь алчуураар ороон хормой нь газар шүргэсэн урт дээл, бас юүдэн өмсгөжээ. Митька арайхийж хөдлөн, өмссөн хувцсандаа үүртэн, урдах газраа харахгүй явна. Багш түүнийг гараас нь хөтөлжээ. Тэр хүү арван гурав хүрч байгаа билээ. Зун бид хоёр тоглож, бас зодолдсон юм. Би л лав түүнийг дэлсэж орхисноо одоо санаж байна. Тэгтлээ баахан юмаар боолгосондоо тэр ичиж байв. 

	Би зориуд тэгэхээс тэгэх гэж хөлд нь байгаа өвсийг засаж янзлан өрмөг дээлээр хучин: 

	— Ингэвэл арай дулаан байна гэв. Суудалдаа гараад ар тийш эргэн: — Явж болох уу? гэж асуугаад замаар хонх жингэнүүлэн ариллаа. Ульяновск хүртэлх таван мод газрыг бид хоромхон зуур тууллаа. Замд Марья Петровна Митькагаа:

	— Битгий дэмий хөдлөөд бай, салхи авчихна гэж загнана. Би морьдоо шавдаж явлаа. Ульяновкст Марья Петровна Митькагийн хамт тэндхийн нэгэн багшийнд зочилж, би авга ахындаа очлоо. Нар арай жаргаагүй байхад буцахаар боллоо. Ульяновск бол нилдээ судаг шуудуу болсон газар, ойр тойрон нь тал хээр, зуун мод хэртэй явахад ч мөн л тал дайралдана. Авга ах надад:

	— Хараач, сэг иддэг муусайн шувууд хүртэл хадан хясааны нөмөрт хоргодоод байна. Хэрэв хээр шуурга болбол яана. Мэдэж яваарай. Явах юм бол бушуухан байдаг хурдаараа арилж өг, шуурганаас урьдаж амжих ч юу магад гэхэд нь би:

	— За яах вэ! Таван мод газар даа. Баяртай гээд малгайгаараа дохив. Намайг тэргээ хөллөж янзлан, багш Митькагаа ороож дулаалсаар байх хооронд нэг харсан чинь тэнгэр бүүдийж эхэлжээ. Дөнгөж хөдөлтөл хөдөөгөөс авга ах оготор дээлээ товчлолгүй задгай өмсөн айсуй байв. 

	— За даа, явалгүй хоносон нь дээр биш үү? Өглөө болговол яасан юм бэ? гэж түүнийг хэлэхэд нь би багшид дуулдуулахгүйн тулд зориуд чанга хашхиран:

	— За, за би ээжид мэнд хүргэнэ ээ. Зүгээр баярлалаа! гээд шалавхан хөдлөхийн тулд морьдоо гуядлаа. 

	Бид хонхроос гарч тэгшхэн талд орж ирлээ. Явган шуурга үлээн, морьдын цээж өөд цас шидэлнэ. «Буцдаг хэрэг үү» гэсэн бодол толгойд орж иртэл "р хүн бол хулчийхгүй сэн, жаахан хүүхэд явснаас л хонуутын хэрэг боллоо гэж ярилцах болно, тавхан мод газар шүү" гэж хэн нэг хүн хажуугаас түлхэх мэт боллоо. Би морьдоо ороолгон цовоолгоор:

	— Үүрэглэхгүй шүү, яваад байгаарай гэж хашхирав. Хөлдүү газар хөл түчигнэх нь дуулдана. Лав л зам булагдчихаагүй бололтой харин нүдээр харахад хаана зам байгаа нь үл үзэгдэнэ. 

	Явган шуурга шуурч тэнгэр харанхуйлав. Морьдоо чадмагаар гуядавч, эвгүй юм болох вий дээ гэхээс зүрх түг түгхийж байлаа. 

	Марья Петровна араас: 

	— Коля минь буцах юм биш үү? Бод доо! гэв. 

	— Бодоод байх юм юу байна. Тавхан мод газар. Та санаагаа зоволгүй сууж байгаарай гээд өвдөг дээрх өрмөг дээлийг заслаа. 

	Ульяновкаас яг нэг мод газар зам дээр таван байшин байдаг байв. Би тэнд хүрээд иржээ. Гэтэл тэнд цас хунгарлан уул мэт овоо болсон байв. Эргэх гэтэл нэгэнт оройтжээ. Эргэвэл арал хугарна. Би шууд тууж гарлаа. Өөрөө чарганаас буун бүсэлхийгээ татсан цасан дунд хашхиран муухай дуугаар морьдоо залж байв. Морьд зогсон, амьсгаа дарснаа урагш зүтгэнэ. Цас хийснэ. Миний чимээгээр нохой хуцаж, нэгэн авгай гэрээс шагайснаа буцаж орлоо. Хэдэн эрчүүд цасан дундуур яаралгүй ирж явлаа. Миний хор хөдлөх шиг болов. Намайг өөрөө чадахгүй гэж санажээ. Би чаргыг хамаг чадлаараа түлхэн, морьдоо ороолговч зогссон хэвээр байв. Эрчүүд ч хүрээд ирлээ. 

	— Болиоч, тэнэг минь! Морьдоо чарганаас гаргах хэрэгтэй гэв. Морьдыг чарганаас суллаж, багш Митька хоёрыг өргөж авав. Чаргыг эргүүллээ. 

	— Энд хоноод яв. Хээр цасан шамарга болж байна гэж надад хэлэхэд нь би,

	— Багш яана вэ, өөрөө мэдэг, харин би ч явлаа. Энд ингэж байх зав алга гээд бээрсэн гараараа чадан ядан морьдоо чарганд хөллөв. 

	Нэгэн өвгөн:

	— Чамд сайн санаад хэлж байна. Өөрөө мэд дээ. Хэрэв ямар нэгэн юм болбол би нүгэлгүй хүн шүү гэж ярив. 

	Би тэрэгнийхээ суудалд суун:

	— За яах вэ, явах уу? гэж жолоогоо барин хашхираад Марья Петровна ч суулаа, би ч хөдөллөө. Эргэж харвал өнөөх өвгөн замын голд зогсоод,

	— Буцаад ир! гэж дуудаж байв. Түүний хэлснийг салхинд арай гэж сонсов. Морьд тун дургүй хөдөлж байлаа. Буцдаг ч юм уу!? гэж эргэлзсэнээ:

	— Өө, золиг, чүү гээд ташуурдав. Эргэж харахад хашаа байшин аль нь ч харагдсангүй нэлэнхийдээ булингартсан цагаан юм болсон байв. Ухаан жолоогүй хурдалж явлаа. Гэтэл морьд цасанд хөл алдан шигдэж эхлэв. Би морьдын амыг татасхийн, ташуураа цас руу шигтгэж үзлээ. 

	— Юу болов? Замаа алдчихсан уу? Ингэх вий дээ гэхээс айж байсан юм гэж Марья Петровнаг сандран хэлэхэд нь: 

	— Айх юу байх вэ, зам энэ л байна гэв. 

	Ташуур тэг дундаа хүртэл цасанд шигдлээ. 

	— Чүү! гээд жолоогоо дугтран цааш болгоомжтойхон хатируулж одлоо. Салхи чухам л зам дахь тэр хэдэн байшингаас намайг хөдлөхийг хүлээж байсан мэт дээрээс буух цасыг хийсгэн эргэлдүүлнэ. Энэ цасан шуурга тэгэхээс тэгэх гэсэн юм шиг биднийг хууран энд авчирчээ. Ингээд өнгөрчээ гэж санахаас хамаг бие хүйтэн оргиж байв. Шуурга биднийг хээр явааг мэдээд, цасаар булж алахаар яаран, ульж исгэрч байлаа... 

	— Юу яалаа гэнэ ээ? гэж багш хашхирав. 

	Би юу ч хариулсангүй. "Юу ч гээд байх юм юу билээ дээ? Юу болж байгааг харахгүй байна гэж үү, цасан шуурга биднийг хуурчээ. Би ч гэж нэг шал мангуу амьтан, шууд энд хүрээд ирдэг байна шүү. Одоо өнгөрчээ!"

	Гэнэт Митька ямар нэгэн аймаар дуугаар чарлаж гарлаа. Тэр,

	— Буцаач, буцаач! хүүе буцаач! Битгий яваач гэж орилон тийчилж байлаа. 

	Багш түүнд:

	— Митя, Митя! Үгүй чи юу болов, Митя минь? гэснээ над руу хандан: — Эргээрэй, эргээрэй гэв. 

	Гар минь чичгэнэн, жолоогоо угзрав. Салхи нүүр зүсэн, нулимс цийлгэнүүлэн, цасаар балбаж байлаа. Нулимс асгаран, бас Митя муухай орилоход дотор муухай оргино. Хаашаа ч эргэх юм билээ дээ, газар сайгүй л цас. Цас салхинд хуйлран босож эргэлдэн хийснэ. Багш над руу бөхийн

	— Морьдоо сул тавьчих, өөрсдөө яваг гэж миний чихэнд хашхирч байв. 

	Би ч жолоогоо тавив. Морьд өөрсдөө явж байлаа. 

	— Морьдхон минь, энхрийхэн морьд минь. Одоо яана аа! гэж багш үглэн явав. Би салхинаас нүүрээ буруулан, Митька, багш хоёрыг ажвал тэд цасанд дарагдан цав цагаан болсон байв. Би ч бас тийм болжээ. Бид чарга дээрээ бээвийчхээд сууж байлаа. Бид одоохон цасанд булагдан дарагдаад, хожим нь бид гурвыг хэн нэг нь олох байх гэж надад санагдаж байлаа. 
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	«Чамд сайн санаад хэлсэн юм. Хэрэв ямар нэгэн юм болбол би нүгэлгүй хүн шүү» гэсэн өнөөх өвгөн дахиад л санаанд орлоо. Одоо хаана ч очиж чадахаасаа өнгөрлөө. 

	Гэнэт замд гүн ховил мөр тааралдлаа. Хартал бидний чарганы мөр байв. Морьд тэрхэн хавьдаа эргэлдээд байгааг би мэдлээ. Энэ морьд манайд долоо л хоног болж байгаа бөгөөд аав энэ морьдоор ерөөсөө ганцхан удаа хошууны төв рүү явсан юм. Би хэсэг өвс авч сүлжин томоод чарганаас буун ховил мөр дээр тавив. Гэтэл удалгүй дахиад л өнөө мөр дээрээ орж ирлээ. Миний тавьсан өнөөх өвсөн сүлжмэл ч цасанд дарагдаж амжаагүй байж байгаа харагдана. Бид нэг л газраа эргэлдээд байгаа хэрэг байна. Энэ янзаараа бол зуун мод газар явсан ч юманд хүрэх шинжгүй, энэ хорвоо дээр цас, бидний чарга хоёроос өөр юм байхгүй болсон мэт байлаа. 

	— За яаж байна? гэж багш асуув. 

	— Нэг газраа л эргэлдээд байна. Хаашаа ч үгүй боллоо. Мэдэх юм алга гэв. Багш уйлж гарлаа. 

	Би гэдэг амьтан юу хийж байна аа!

	Амьтныг алах гэж байна гэсэн бодол толгойд орж, чарганаасаа буугаад гүймээр санагдлаа. Хөлдвөл би л хөлдөг. Би л цасанд булагдаг!

	Гэнэт Марья Петровна:

	— Дажгүй ээ. Бид энд хононо. Яаж ийгээд л. Юмыг яаж мэдэх вэ, хамтдаа л... гэж тайван хэлэв. Тэгэхэд нь надад нэг юм бодогдлоо. Морьдоо зогсоогоод чарганаасаа буув. 

	— Марья Петровна! Митька та нар буугаад ир. Би та нарыг хучаад өгье гээд өвс малтаж гарлаа. 

	Багш миний үгэнд орон Митькатайгаа буугаад ирлээ. Тэд өвсөн дунд атиралдан суухад нь би өвс болон өрмөг дээлээр тэднийг тойруулан хучив. Түдэлгүй тэднийг цас дарав, тэд нар цасан дор байгаа, одоо даарахгүй, дулаан болсон гэж санахаас тэд миний хүүхэд, би тэдний эцэг нь юм шиг байлаа. Би сая л нэг ухаан орох мэт боллоо. 

	Чих рүү салхилахад нь малгайгаа хажуу дээрээ сэлгүүлэн тавив. Замд түрүүн тааралдсан таван байшингаас холдож явахад салхи зүүн чих рүү үлээж байсан. Эргээд явбал одоо баруун чих рүү үлээх ёстой. 

	Нэг модоос илүү газар холдоогүй байх ёстой гэж санав. Би морьдоо ороолгож өөрөө зэрэгцэн явлаа. Баруун чихээрээ салхи өөд харан явав. Марья Петровна араас нэг юм хашхирсан нь бүр холоос дуудах мэт салхинд дөнгөж дуулдаж байв. Би дөхөж очоод:

	— Юу гээ вэ, засаж хучих уу? гэхэд 

	— Коленька минь, чарганаасаа битгий холдоорой. Морьдодоо дуугаран надад чимээ өгч байгаарай гэв. 

	— За за битгий зов гэв. «Амьд мэнд л байгаагаас хойш яах вэ дээ» гэж бодогдлоо. Нэг хартал цас морьдын гэдсээр татаж байлаа. Би чарга өөдөө эргэн эргэн харсаар цааш жаахан явлаа. Морьд миний зүг толгойгоо эргүүлэн харж байв. Урд маань их цас байгаа үзэгдэнэ. Салхи даган эргээд, энэ хунгарыг тойрч гарья гэж бодлоо. Эргэтэл дахиад л цасаар булж гарав. Түрүүчийн дайралдсан хэдэн байшинд ер хүрэх шинжгүй санагдав. Хэрэв салхи дагаад явбал Емельянка тосгон дайралдана. 

	Долоон мод газар байх ёстой. Тэгээд салхи уруудан явтал цас бага боллоо. Үзвэл, нэгэн гүвгэр дээр гараад иржээ. Тэр гүвгэрийн цас салхинд шуурчээ. Би нэг хэсэг яван чарганы бараа харагдхуйц газар очоод буцаж морьд дээрээ ирэн тэднийг хөтлөн урагшилсаар явав. Морьдоо хөтлөн зэрэгцэн явахад тэдний бүлээн амьсгал намайг дулаацуулна. Гэтэл бас л салхины аясаар явж болохгүй боллоо. Урд маань цас хунгарлан овоорчээ. Хэд алхвал цас бүсэлхийгээр татав. Нэгэн гүвгэр дээгүүр явж байтал урд маань жалга тааралдлаа. Энэ жалгыг өнгөрвөл цаана нь Емельянка тосгон бий гэдгийг мэдэж байлаа. Морьд мөрөн дээр толгойгоо тавин дарж намайг явуулахгүй байв. Би: «Емельянка тэнд бий. Тосгон тэнд бий» гэж дотроо үглэн бодсоор, гарцаагүй энүүхэнд байгааг нь үзүүлэх гэсэн мэт бүр ташуураараа зааж явлаа. 

	Тийнхүү нэлээд явтал Емельянка тосгон гэж ерөөсөө үгүй болсон мэт санагдлаа. Марья Петровна тэндээс:

	— Коля минь, чи хаана байна. Яагаад чимээгүй болчхов оо? Чимээ гаргаж байгаач. Ирж дулаац, би жаахан зогсъё гэж хашхирав. 

	— Юу гэнэ ээ? Зүгээр, сууж л бай гэв. 

	Багш над руу нэг юмаар даллан:

	— Май Николай, үүнийг өмсөөч гэлээ. 

	Тэр нь Митькагийн юүдэн малгай байв. Багш намайг Николай гэж дуудсан нь надад огтхон ч хачин санагдсангүй. «Емельянка тосгон хүрэхгүй нь ээ. Би та нарыг бүрэлгэн сүйтгэгч байна» гэсэн бодол дахин тархинд орж ирэв. Би багшийн өгсөн юүдэнг авах дургүй байв. Би хамгийн эхлээд хөлдөх ёстой. Би хөлдвөл хөлдөг, харин эд нарыг л амьд мэнд олж аваасай билээ. 

	Багш бас л:

	— Май үүнийг ав. Авахгүй бол хаялаа шүү гээд шидэж байгаа үзэгдэнэ. Би түүнийг нь авлаа. 

	Одоо Емельянка тосгон энүүхэн хойно байх учиртай. Тийшээ эргэе гэж бодоод хөдөлтөл ус руу орох мэт цасанд шигдэж орхив. Хамаг бие хүйт оргин чичирч гарлаа. Ингээд л хөлддөг байх нь ээ гэж бодогдов. Намайг ингээд үгүй болно гэж хэн ч мэдэх вэ дээ? Тун хялбархан байна. Гэвч эргэж харвал морьд маань над руу харж байв. Гэнэт хөл улам доошлон, би уналаа. Харанхуй нүх рүү нисэн оров. Нэг юман дээр зогсон чагнавал анир чимээгүй, гагцхүү толгой дээгүүр шуурга исгэрэх нь яльгүй сонстоно. Авсанд орсон мэт болов. Тэмтэрч үзвэл давчуу, нарийхан бас эргэн тойрон хурц хурц чулуутай газар байв. Худагт унажээ гэж мэдлээ. Манай энд чинь хээр талд гүнзгий худаг ухдаг. Тэр нь яндан шиг нарийхан давчуу, бас нурахаас хамгаалан чулуугаар доторлосон байдаг билээ. Миний бие салганан чичирч хүйт оргив. 

	Ингээд дүүрчээ. Энд үхвэл ч үхэг, цасанд дарагдвал ч дарагдаг. Уйлж байгаад үхэж дээ би. Өнөө хоёр маань яаж ийгээд өглөө болтол амьд байх биз гэж бодлоо. Атирч бээвийгээд жаал суув. Хэдий болтол тийнхүү суусныг бүү мэд. Нэг мэдэх нь ээ даарахаа болин, харин ч дулаан оргиж байв. Гэнэт тэд юу болж байгаа бол, морьд, чарга маань цасанд дарагдаж байгаа, тэнд Митька, Марья Петровна хоёр бий гэхээс тэр бүхэн нүдэнд харагдах шиг болов. Гарах хэрэгтэй. Гарах хэрэгтэй! Хөлөөрөө чулуу руу жийн гараараа маажлан дээш зүтгэж эхлэв. Эцсийн хүчээ шавхан байж арайхийж мөлхөж гарч ирээд цасан дээр гэдрэг харан уналаа. 

	Шуурга улин исгэрч, цас хөөс адил шидэлнэ. Босон харайж эргэн тойрон харвал чарга байсангүй. Жаахан гүйлээ. Бас л харагдсангүй. Төөрчээ. Одоо ингээд баларлаа. Ганцаараа болжээ. Цасан шуурга улам ширүүсэв. Хоёр алхмын цаадах юм үзэгдэхгүй байв. Би өвдөгцөө цасанд зогсоод байдгаараа чанга хашхирч байлаа. Эй, хүүе хүүе, хаая. Э хэ хэ! гэж тасралтгүй орилсоор цасан дээр хэвтэв. Цасанд булагдаад дуусъя гэж бодлоо. Гэтэл чихний яг хажууханд: «Хөөе Николай!» гэх дуу сонсогдлоо. Гайхаж баярлахдаа яах ч учраа ололгүй, түрүү түрүүчийнхээсээ улам ч чанга дуугаар

	— Хүн байна уу! гэж бархирав. 

	Морьд чарга цантчихсан, Марья Петровна мөн цав цагаан болчихсон зогсож байгаа үзэгдлээ. Би тэрхэн зуур сэхээ аван:

	— Суугаарай, явцгаая гэвэл Марья Петровна:

	— Битгий яв, хэрэггүй. Чарга дээрээ гар! гээд салхинд арай ядан тогтож байв. 

	— Сууцгаа, явъя. Би одоо мэдлээ. Бид ойрхон байна гэв. 

	Марья Петровна зогссоор байв. 

	— Суугаач. Чарга дотор Митькад арай дулаан байна шүү дээ. 

	Би явсаар байгаад даарахгүй гээд түүнийг чарга руу түлхэв. Тэр ч явлаа. Бид дахиад хөдлөв. Бид очих газрынхаа хаяанд нь хүрэх гэж байгаа юм шиг санагдана. Цасан шуургыг харан жаахан зогсов. Гэнэт тэр урд хүн яваа үзэгдэнэ. Юүдэнгийн нь шовх орой цухуйж байлаа. 

	— Ах аа, ах аа! гэж би орилон дуудаад морио зогсоон өөдөөс нь гүйлээ. Гэтэл хэдэн алхмын цаахна шовгор оройтой шонгийн мод байлаа. Тэр мод л надад холоос хүн шиг харагдсан ажээ. Би тэр шонгийн дэргэд зогсов. Ямар нэгэн газар хүрээд ирсэн мэт санагдаад байлаа. 

	Мориндоо наалдан зогсоход түүний ялимгүй чичирч байгаа нь мэдэгдэнэ. Мориныхоо хошууг илэн өвс өгөхөөр шийдэв. Чарга дотроос өвс авч морьдын эрүүн дор тавив. Тэд урагшаа хүзүүгээ сунгана. Нэг залуу гүүний хөл нь чичирч байв. Ихэд ядран сульджээ. Хөлөө ээлжлэн сойж байв. Салхинд хийсгэхгүйн тулд өвсөө хормойлж байгаад өглөө. 

	Хөөрхий муусайн морьдын минь тэнхээ барагдвал баларлаа шүү: Авга ахын өгсөн хоёр бөөрөнхий талхыг гаргаж ирвэл тэс хөлдөн чулуу шиг хатуу юм болжээ. Морьд миний барьсан талхнаас шүдээрээ таслан авна. Намайг муу барьж байна гэж уурлаж байгаа бололтой хэсэг зогслоо. Чаргаа харвал өрөөсөн хажуу нь цасанд дарагджээ. Морьдоо ногтноос нь барин хөтөлж өөрөө дунд нь оров. Аяархан явлаа. Морьдоо ороолгож хөөсөнгүй хэр чадлаараа хөдөлж л байг. Чарга руугаа эргэж харсангүй, юм асуух ч зүрх хүрэхгүй байв. Гэнэт халз урдаас минь ханан хашлага тулав. Бид нэг зэрэг зогтуслаа... Бүр гайхаж хоцров. Ташуураараа хатгаж үзлээ. 

	Яах аргагүй хашаа байв. Эсгий гутлаараа өшиглөж үзэв. Мөн л хашаа банз байв. Би чарга руугаа харан 

	— Марья Петровна, хүрээд ирсэн шүү гэвэл

	— Хаана ирлээ? гэж асууж байв. 

	Митька чарганаас год үсрэн холбирч: 

	— Хаана хүрээд ирэв ээ!? гэж орилов. 

	— Хаана ирснийг хэн мэднэ. Ирэхэд л ирсэн байлаа. 
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	САРМАГЧИН

	Би арван хоёр настай байлаа. Нэг удаа хичээлийн завсарлагаар Юхименко гэдэг найз маань над руу хүрч ирээд:

	— Би чамд сармагчин өгье. Чи авах уу? гэлээ. Түүний үгэнд үнэмшсэнгүй. Нэг хачин юм хийж үзүүлээд «За, сармагчин гэж энэ дээ» гэнэ биз гэж бодоод:

	— За за мэдэж байна. 

	— Үгүй шүү, үнэн. Амьд сармагчин байгаа юм. Түүнийг Яшка гэдэг, даанч аав л уурлаад байх юм. 

	— Хэнд?

	— Яшка бид хоёрт. Хааш нь ч хамаагүй үгүй хий, үүнийгээ гэж аашилдаг. Чамд байвал арай дээр биз гэж би санасан юм гэв. 

	Хичээл тараад тэднийд очлоо. Би бас л үнэмшихгүй хэвээр. Нээрэн, амьд сармагчинтай болно гэж үү дээ? Ямаршуу янзын сармагчин бэ гэж асуусаар байлаа. Юхименко надад:

	— Чи одоохон үзнэ гайгүй, жижигхэн амьтан шүү гэв. Үнэхээр бяцхан амьтан байлаа. Хөл дээрээ зогсоод ч хагас алдаас хэтрэхгүй бололтой. Үрчгэр хоншоортой, гялалзсан хар үс нь улаан шар, сарвуу нь хар, бээлийтэй гар шиг. Бас хөх өнгийн хантаазтай байлаа.
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	— Яшка, Яшка, нааш ир, юм өгье! гэж Юхименко дуудаад гараа халаасандаа хийхэд сармагчин «Ай, ай» гэсээр гарч ирээд хоёр үсрэн Юхименкогийн гар дээр буув. Юхименко түүнийг өвөртлөөд, "Явъя" гэлээ. Нүдэндээ итгэсэнгүй. Ийм хачин сонин амьтан өвөрлөчхөөд гудамжаар явж байгааг хэн мэдэх сэн билээ. Юугаар хооллохыг Юхименко замдаа надад ярьсан юм. 

	— Юу ч хамаагүй иднэ. Юм юманд дуртай. Чихэр өгч болно. Шингэн юм, чихэр амттай цай өг. Ёотонгоо аяганд нь хийгээрэй. Дангаар нь битгий мэрүүлээрэй. Би түүний ярьсныг бүгдийг сонсоод ийм хөөрхөн тоглоомон хүн шиг амьтанд юу ч хайрлахгүй гэж бодлоо. Сүүлгүй болохыг нь хараад:

	— Чи сүүлийг нь угаар нь тайрчихаа юу? гэхэд

	— Энэ чинь макака байхгүй юу. Ерөөсөө сүүлгүй байдаг юм гэв. 

	Бид явсаар манайд ирлээ. Манайхан үдийн хоолоо идэж байв. Юхименко бид хоёр гадуур хувцастайгаа орж очлоо:

	— Бидэнд ямар амьтан байгаа гэж бодно? гэв. Бүгд эргэж харав. Юхименког энгэрээ ярангуут Яшка ганц үсрэн ээжийн толгой дээгүүр дамжин шүүгээн дээр гарав. Ээжийн үсийг муухай болгожээ. Бүгд босон харайж, дор бүрээ:

	— Юу вэ, юу вэ? гэлцэнэ. 

	Яшка шүүгээн дээр суугаад хамар амаа янз бүр болгон, тамшаалж шүдээ арзайлган маяглана. 

	Юхименко "одоо хэрэг бишиджээ. Лав аашлуулна" гэж санаад хаалга руу шалавхан дөхөв. Түүнийг хэн ч харсангүй. Бүгд сармагчныг л харж байлаа. 

	— Ямар хөөрхөн амьтан бэ! гэж охид дуу алдана. Ээж үсээ янзлан засав. Эргэж харвал Юхименко аль хэдийн алга. Одоо би л эзэн нь болжээ. Сармагчныг хэрхэн янзалж аргалдгийг харуулах санаатай, Юхименког дуурайн гараа халаасандаа хийн:

	— Яшка, Яшка, нааш ир, чамд юм өгье гэж дуудлаа. Гэтэл Яшка над руу харсан ч үгүй. Хар сарвуугаараа биеэ маажлан суув. Орой болтол Яшка бууж ирсэнгүй, гэрийн хамаг тавилга дээгүүр, хаалга, пийшин дамжин дүүлсээр байлаа. 

	Үүнийг шөнө энэ чигээр нь орхиж болохгүй. Гэр орныг сүйдэлж орхино гэж эцэг хэлэв. Би Яшкаг барихаар хөөцөлдөж эхэллээ. Намайг ойртоод очихоор тэр зуухан дээр үсрээд гарна. Тэндээс нь хөөхөөр ханын цаг дээр гарав. Цаг савлан хазайхаар, хананд өлгөөтэй зураг дээр, тэндээсээ цонх руу үсрэн хөшигнөөс зүүгдэнэ. Одоо лав чийдэн дээр үсрэн гарах байх гэж айж байсан юм. Манайхан Яшкаг барихаар бүгдээрээ хөөцөлдөн бөмбөг, чүдэнз, янз бүрийн юмаар чулуудсаар байж буланд оруулав. Яшка хананд наалдан, шүдээ арзайлгаад хэлээ дуугаргаж байв. Ноосон алчуураар бүтээж барьж аваад орхисонд Яшка тийчгэнэн орилж байлаа. Зөвхөн толгойг нь цухуйлган ороосонд ийш тийшээ бүлтэлзэн гомдоод уйлах гэж байгаа шиг санагдана. Сармагчныг яаж шөнө болгон өлгийдөх билээ дээ!

	— Хантаазнаас нь оосорлоод ширээний хөлөөс уячих гэж аав хэлэв. Би олс авчран үзүүрийг нь хантаазных нь нүхээр оруулан бөх гэгчээр уялаа. Яшкагийн хантааз ар дээр нь товчлогддог гурван товчтой юм. Ингээд Яшкаг ороолттой хэвээр нь өргөн авчирч ширээний хөлөөс уяад ороолтыг нь авлаа. Цовхчиж байгаа гэдэг нь! Орилж уурлаж байгаад шалан дээр хөөрхийлөлтэй суучихлаа. Шүүгээнээс ёотон авч Яшкад өгөхөд хар сарвуугаараа ганцхан шүүрээд завжиндаа хийчхэв. 

	Яшкаг хөлөө аль гээд алгаа тоссон чинь муу гаршүү юмаа сарвайж байна. Ёстой нэг хөгийн хөөрхөн хар хар хумстай. Эгээ л амьд тоглоомон гар байлаа. Хөлийг нь илэхэд яг жаахан хүүхдийн гар шиг санагдана. Алгыг нь гижигдсэнд гараа угз татаж авч миний хацар луу алгадаад нүд ирмэхийн зуур ширээн доогуур үсэрч орлоо. 

	Тэнд суучхаад шүд амаа арзайлгаж байв. Ёстой хүүхэд юм даа! 

	Манайхан намайг унт гэлээ. Би Яшкаг орныхоо хөлөөс уях гэтэл манайхан зөвшөөрсөнгүй. Орондоо орсон хойноо Яшкагийн юу хийж байгааг чагнангаа, ор хийж өгөх хэрэгтэй, тохирох дэр, хөнжил бодсоор нэг мэдэх нь ээ унтчихжээ. Өглөө босоод хувцсаа ч өмсөлгүй Яшка дээр очтол тэр алга. Оосорлосон олс, хантааз нь уяатай хэвээр, өөрөө алга байна. Үзвэл хантаазныхаа гурван товчийг бүгдийг мулталж орхиод оргочихжээ. Өрөөн дотуураа эрж эхлэв. Хаана ч алга. Зугтаагаад арилдаг байж дээ. Ганц ч хоносонгүй шүү. Энэ өвлийн хүйтэнд гадаа хөлдөнө дөө, хөөрхий минь гэж бодохоос бие хүйтэн оргин айдас төрж, хувцаслахаар явлаа. Гэнэт миний орон дотор нэг юм хөдлөхөд нь би айж цочив. Яшка даарахдаа миний орон дээр гарч хөнжил доогуур оржээ. 

	Би унтаад мэдээгүй ажээ. Яшка нойрмог байсандаа болж амархан баригдав. Хөх хантаазыг нь ч өмсүүллээ. Цай уух зуур Яшка ширээн дээр үсэрч гараад ёотон шүүрч аван хаалган дээр авирч гарав. Үсрэх нь нисэх адил. Яшка хойд хөлөөрөө ч юм татаж чадна. 

	Шилэн аяганд цай хийж өгөхөөр хоёр гараараа тэвэрч бариад ууна. Ёотонг хайрлахгүй өглөө. Сургуульд явахдаа Яшкаг хаалганы бариулаас уяв. Гэхдээ бүсэлхийгээр нь олсоор ороож, алдуурахгүй болгон уялаа. Хичээлээс ирээд Яшка юу хийж байгааг үүдний өрөөнөөс харвал тэр, хаалганы бариулаас зүүгдэн хаалгыг цааш нааш савлуулан тоглож байлаа. Хичээл давтахдаа Яшкаг хажуудаа авчран ширээн дээр суулгахад тэр чийдэнгийн дэргэд, нарлаж байгаа хөгшин мэт нүдээ анин зүүрмэглэж, хааяа намайг бэхэнд үзгээ дүрэхийг ажин маш таатай сууна. Манай багш тун ч ширүүн хүн сэн. Би машид хичээнгүйлэн цэвэрхэн бичээд цаасаар дарвал муухай болчхож магадгүй гэж бодоод тэр чигээр нь хатаахаар тавьсан юм. Буцаж ирээд үзвэл дэвтэр дээр өнөө сармагчин чинь суучхаад хуруугаа бэхэнд дүрэн бичсэн юман дээр минь хээ гаргаж байлаа. Муу балиар амьтныг, харамсахдаа арай л уйлсангүй билээ, би. Яшка руу ухасхийвэл тэр хэдийнээ цонхны хөшиг дээр дүүлж гараад бэхтэй сарвуугаараа түүнийг халтартуулж орхив. Юхименкогийн аав ээж энэ сармагчинд чухам яагаад уурлан дургүйцэх болсныг сая мэдэв... 

	Нэг удаа аав ч гэсэн Яшкад уур нь хүрсэн юм. Яшка манай цонхон дээр байсан цэцгийг таслан зүггүйтээд байхаар нь аав түүнийг барьж аван зодоод, байшингийн дээврийн шатан дээр уяж орхисон юм. Өглөө аав цэвэрхэн хувцаслаж, малгайгаа өмсөөд шатаар уруудаж явжээ. Гэнэт дээрээс нь шавар унав. Малгай дээрх шавраа гөвчхөөд цааш алхтал дахиад бөөн шавар яг толгой дээр нь унажээ. Дээшээ харвал хэн ч байсангүй. Юу гэгч болоо вэ? Хөндлөнгөөс харж байгаа надад бүх юм сайн үзэгдэж байна. Яшка хананы шавраас хэсгийг нурааж аваад дээврийн шатны гишгүүр дээр тарааж тавиад өөрөө нуугджээ. 

	Аавыг явахтай зэрэг л гишгүүр дээрх шавраас зориуд унагаж байлаа. Энэ нь аавд өширхсөн хэрэг аж. Дүн өвөл ирж, хамаг юм цасанд дарагдан, салхи салхилахад Яшка их уйтгартай боллоо. Би түүнийг биедээ наан дулаацуулна. Яшка ч гийнан дуугарч, надад дуртайяа наалдана. 

	Яшкаг хүрмийнхээ доогуур өвөртлөхөд цамцнаас минь дөрвөн мөчөөрөө зуурах нь наачихсан мэт салахгүй. Цамцнаас зүүгдэн чигээрээ тэр дулаахан газраа унтаад өгнө. Амьд элгэвч зүүснээ мартаад ширээ ч юм уу, ямар нэгэн юманд шүргэвэл савраараа хажуугаас маажлан болгоомжтой явахыг сануулна. Нэгэн ням гарагт хэдэн охин манайд айлчилж ирсэн юм. Тэд хоол идэж байлаа. Яшка миний өвөрт чимээ аниргүй тайван сууна. Хоол идэж дуусахын даваан дээр би тэдэнд цаастай чихэр тарааж эхлэв. Дөнгөж тарааж эхлэнгүүт миний гэдэс тушаагаас нэгэн гар гарч ирээд нэг чихэр шүүрч аваад буцаж орчхов. 

	Охид айж сүүрс алдлаа. Цаас дуугарах чимээгээр чихэр идэж байна гэж Яшка таамаглан шүүрч авсан нь тэр билээ. «Миний гурав дахь гар байхгүй юү. Энэ гараараа чихрийг шууд л ходоодондоо хийчихдэг» гэж би охидоор тоглоом хийлээ. Гэвч тэд миний өвөрт сармагчин байгааг гадарлав. Яшка минь өнөөх чихрийнхээ цаасыг шаржигнуулан дуугаргаж байснаа түдэлгүй идэж байгаа бололтой чимээ гаргаж байлаа. 

	Яшка аавд удаан хугацаагаар дургүй байсан юм. Сүүлд нь чихрээс болон аавтай эвлэрсэн билээ. Аав тамхинаас гараад, янжуурынхаа хайрцагт дандаа чихэр хийж явдаг боллоо. Түүнийгээ хоолны дараа гарган иддэг байлаа. Аавыг эрхий хуруугаараа янжуурын савыг онгойлгоход нь Яшка өвдөглөж суугаад горьдож харж байдаг сан. Нэгэн удаа аав хайрцагтай чихрээ Яшкад өглөө. Яшка аавыг дуурайн эрхий хуруугаараа хайрцгийг онгойлгох гэсэн боловч хуруу нь жижигдээд болсонгүй тул, аавын эрхий хуруунаас угзран, түүгээр онгойлгуулахыг оролдов. 

	Аавын инээд нь хүрч, хайрцгийн тагийг онгойлгоод Яшкад өгөв. Яшка чихрийг атган авснаа амандаа хийгээд алга болжээ. 

	Манай танил нэгэн эмч байсан юм. Тэр хоол идэхдээ дэмий юм ярих дуртай. Бүх хүн идээд дууссан байхад түүний тавагтай хоол бүтнээрээ шахуу хөрсөн байна. Ганцаараа хоцорсноо мэдмэгц яарч сандран хоёр гурав халбагадаад. — Их баярлалаа. Би цатгалан байна гэдэг сэн. Нэг удаа тэр хүн манайд ирээд хоол идэж байлаа. Сэрээгээрээ төмс хатгаж чихнийхээ хажууханд бариад яриагаа үргэлжлүүлж байх зуур нь Яшка сандал дээр нь авирч гаран сэрээнд хатгасан төмсийг араас нь шүүрч аваад алга болов. — За тэгээд... гэж эмч баахан ярьснаа өнөөх төмсөө идэхээр хоосон сэрээгээ амандаа хийж билээ. 

	Сагсан дотор Яшкад ор засан цагаан даавуу, хөнжил, дэр бэлтгэж өглөө. Харин Яшка хүн шиг унтаж чадахгүй, хамаг юмаа бөөрөнхийлөн биеэ ороогоод шөнөжингөө амьтны чихмэл дүрс мэт сууна. Түүнд бас ногоон өнгийн платье оёж өгсөн. Нэг өдөр хажуугийн өрөөнд чимээ гарахаар нь сэм ороод очвол Яшка ногоон платье өмсөн цонхны тавиур дээр гараад нэг гартаа дэнлүүний шил, нөгөө гартаа хялгасан арзгар зүлгүүр бариад зогсож байв. Цонхны шил арчиж цэвэрлэхийг урьд нь харж байснаа одоо дуурайж буй нь тэр аж... 

	Яшкаг торон дотор хийсэн ч гэсэн зовлонтой байлаа. Би түүнийг аашлан загнаж зодож үзсэн. Гэхдээ бүр уурлаж чаддаггүй юм. Яшка хүнд таалагдах гэвэл мөрөн дээр нь гаран ая тал засаж, толгойны нь үсэн дотор нь юм эрж эхэлнэ. Энэ бол их хайрлаж байгаагийн тэмдэг нь. Хэрэв тэр чихэр ч юм уу, эсвэл алим гуйж идмээр байвал мөрөн дээр гараад үсэн дотор юм эрэн, хумсаараа малтан маажлан юу ч олоогүй хэр нь юм олсон дүр гарган хуруунаасаа ямар нэгэн юм авч иднэ. 

	Нэг өдөр манайд нэгэн хатагтай зочилж ирлээ. Тэр өөрийгөө их сайхан хүүхэнд тооцдог байв. Гоёж гоодсон, элдэв торго болсон хүүхэн үсээ мушгируулан буржийлгаж овойлгожээ. Урт гинжин оосортой мөнгөн хүрээтэй дугариг толь хүзүүндээ зүүсэн байв. Яшка тэр хатагтай өөд гэтэж очлоо. 

	— Аах, ямар хөөрхөн сармагчин бэ? гээд өнөөх хатагтай толиороо Яшкатай тоглож эхлэв. Яшка толийг нь бариад эргүүлж харснаа хүүхний өвдгөн дээр үсрэн гараад толийг шүдээрээ хазаж үзэв. Хүүхэн толио булааж аван атгалаа. Яшка тэр толийг авах санаатай аж. Хатагтай Яшкаг бээлийгээрээ хайнгахан илээд өвөр дээрээсээ буулгав. Тэгэхээр нь Яшка тэр хүүхэнд таалагдах гэж шийдэв бололтой мөрөн дээр нь үсэрч гаран хойд хөлөөрөө захны нь торноос барьж самнасан үсээр нь оролдлоо. 

	Буржийлгасан үсийг нь задлан юм эрж гарлаа. Хатагтай час улаан болж: 

	— Яв, зайл, яв! гэж байв. Гэтэл Яшка улам ч шаргуугаар хумсаараа малтаж, шүдээ дуугаргана. Тэр хатагтай өөрийгөө харж сонирхохоор толины нь өмнө суусан тул Яшка үсийг нь ямар янзтай сэгсийлгэж муухай болгосныг үзээд золтой л уйлсангүй. Би Яшкаг салгаж авахаар ухасхийлээ. Гэвч Яшка, хүүхний үснээс байдаг чадлаараа зүүгдээд над руу муухай харж байв. Өнөөх хүүхэн Яшкагийн захнаас нь угзрахаар нь Яшка үсийг нь бүр үймүүлээд хаяв. Би Яшкаг арай гэж салгав.
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	Хатагтай ч толгойгоо барин

	— Булай юм, муухай юм! гэсээр хэнтэй ч салах ёс хийлгүй гарч одлоо. «За хөөрхий, ирэх хавар болтол байлгаж байгаад, хэрэв Юхименко авахгүй бол өөр хэн нэгэн хүнд өгье байз. Энэ сармагчнаас болоод мөн ч их юм дуулж байна даа» гэсэн бодол орж ирэв. 

	Хавар ч боллоо дулаан ч боллоо. Яшка сэргэн, дүрсгүйтэх нь улам их болж, гадаа гарахаар тэмүүлэх боллоо. Гадаа маш том хашаатай, хашааны голд баахан нүүрс, эргэн тойрон нь агуулах байдаг байв. Энэ бүхнийг харуулдах манаач нар баахан зуудаг нохой тэжээнэ. Нохдын дундаас Каштан нэртэй нэгэн шар нохой тэднийг тэргүүлнэ. Каштаны хуцаж архирсан бүгд рүү бусад нь дайрна. Дуугүй өнгөрөөснийг нь хайхрахгүй. Каштан бусад нохдод дээрэлхүү. Дайрч унагаад дээр нь хөлөө тавьж архирахад цаад нохой нь айгаад хөдөлж ч үл чадна. 

	Цонхоор харвал гадаа хашаанд нохой алга байв. 

	Яшкагаа гадаа гаргая гэж шийдээд дааруулахгүйн тулд ногоон платьег нь өмсүүлэн мөрөн дээрээ суулгаад гарлаа. Дөнгөж гарангуут Яшка газар үсрэн буугаад хашаан дотуур гүйж эхлэв. Гэтэл хаанаас гараад ирснийг бүү мэд Каштан түрүүлэн араас нь бусад ноход дагачихсан Яшка руу ирж яваа үзэгдэв. Яшка хүүхэлдэй шиг бяцхан ногоон юм харагдана. Одоо ч Яшка өнгөрчээ. Энэ ноход түүнийг тасдаад хаяна даа гэж санаад Яшка руу ухасхийв. Харин Яшка нохдын өөдөөс нь харан хүлээн сууна. 

	Каштан Яшкагаас алхам хэртэй газар ирээд шүдээ арзайлган, архирна. Бүх ноход шүд амаа арзайлган ганцхан Каштаныг хүлээнэ. Яшка гэнэтхэн үсэрч Каштаны сэрвээн дээр нь суугаад үсийг нь зулгаан шидэлж, хамар, нүдийг нь балбаж гарав. Каштан муухай улин орилоход бусад нохой бут үсрэн алга болов. Каштан ч ухаан жолоогүй годхийн давхилаа. Тэгэхэд нь Яшка мөн л суусан хэвээр, үснээс нь зулгаан, чихнээс нь чангаана. Каштан галзууран, муухай орилж овоолсон нүүрс тойрон хурдлав. Яшка нохой унан нүүрсийг гурав тойрч давхиад нүүрс дээр үсрэн бууж яаралгүй дээш гарч тухлан суугаад юу ч болоогүй мэт хажуу бөөрөө маажлан сууна. 

	Түүнээс хойш Яшкаг гадаа гаргахдаа би юунаас ч айхгүй боллоо. Яшкагийн барааг дөнгөж харагдангуут л бүх нохой хаалгаар давхин гарцгаана. Яшка юунаас ч үл айна. Заримдаа хашаагаар дүүрэн ачаатай тэрэг ирнэ. Яшка ачаа дамжин дүүлнэ. Нэг морины нуруун дээр гарахаар тэр нь газар цавчлан, дэлээ сэгсэрч тургина. Тэгэхлээр нь өөр нэг морин дээр үсрэн гарна. Тэрэгчид түүнийг харан инээлдэж:

	— Хараач, үсэрч байгааг нь гэлцэнэ. Яшка шуудайн дээр гаран дотор нь юу байгааг тэмтрэн, заримдаа самар, үр авч цөмнө. 

	Яшкад бас нэг дайсан гараад ирлээ. Хашаанд эзэнгүй нэг муур байсан юм. Орж гарах хүмүүс түүнийг янз бүрээр хооллосоор байгаад тэр муур бүр таргалсан аж. Самардамтгай, ууртай муур байлаа. 

	Оройхон Яшка хашаан дотуур явж байгаад өнөөх мууртай халз учирчээ. Муурыг модон доорх вандан дээр үсрэн гарахаар нь сармагчин дөрвөн хөллөсөөр яаралгүй дөхөж очив. Муур биеэ хураан, хөлөө өргөн самардахаар бэлтгэлээ. Яшка ч улам ойртож очлоо. Муур нүдээ том болгон ухарна. Сармагчин вандан дээр гараад муур луу мөлхөхөд цаадах нь бөгсөөрөө ухарсаар сандлын ирмэгт тулан эвхрэв. Гэнэт тэр муур Яшка руу биш, харин өөд үсрэн гарав. Яшка ч мөн модонд дүүлэн гарлаа. Муурыг мод өөд авиран дээшлэх тусам сармагчин мөн л адилхан хойноос нь авирна. Муур явсаар хамгийн дээд талын мөчир дээр суугаад Яшкаг ажиж байв. Сармагчин тайвнаар авиран айсуй. 

	Муур мөчрийн үзүүрт тулан түүнээс зүүгдэн дэнжгэнэж байснаа гэнэт газарт үсрэн буугаад ум хумгүй зугтаалаа. Яшка модон дээрээс хойноос нь «Иау, иау» гэсэн хачин муухай дуугаар орилов. Түүнийг тийнхүү дуугарч байхыг нь би ерөөсөө сонсоогүй юм. 

	Одоо ч Яшка маань хашааныхаа хаан болжээ. Гэрт байхдаа юм идэхгүй, чихэртэй цай уугаад байх боллоо. Нэг удаа хашаан дотор явж байгаад гэдсээ дүүртэл үзэм идчихээд арай гэж ирэв. Гийнаж гаслаад, нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэн хүн бүхэн рүү тунирхан харж байв. Бүгд Яшкаг өрөвдөн бөөцийлөхөд, тэр улам адран тийчилж, гэдийн янз бүрээр дуугарч байлаа. Түүнийг юмаар ороон суулгаад тосон туулга өглөө. Тосон туулгын амтыг аван, дахин дахин нэхнэ. Ингээд түүнийг өлгийдөн боогоод гурван хоног гадаа гаргасангүй. Удалгүй Яшка эдгэрч, гадаа гарахын түүс болов. Яшкаг гадаа гаргахдаа би юунаас үл айна. Яшка хэнд ч юунд ч баригдахгүй. Өдөржингөө хашаан дотуур үсэрч дүүлнэ. Сармагчин гэрт үгүй бол миний чих халууцах нь арай бага. Харин намар болонгуут гэрийнхэн маань бүгдээрээ зэрэг зэргээр:

	— Энэ сармагчнаа хааш нь ч хамаагүй далд хий, эсвэл торонд байлга. Ингэж гэрт дураар нь битгий тавь гэж шаардах боллоо. Нэг болохоор, ямар хөөрхөн юм бэ, ямар хөөрхөн юм бэ гэлцээд байсан, одоо муухай болсон юм байх даа гэж бодлоо. 

	Сургууль эхлэнгүүт Яшкагаа өгчих хүн хайх болов. Ингээд нэгэн өдөр ангийнхаа нөхрийг сэмхэн дуудаж авчраад:

	— Би чамд амьд сармагчин бэлэглэе. Чи авах уу? гэлээ. 

	Тэр хүүхэд Яшкаг сүүлд нь хэнд өгч салсан юм бол доо, бүү мэд. Юу ч гэсэн манай гэрийнхэн Яшкаг үгүй хийсэн нэг хэсэгтээ бас ч уйтгарлан үгүйлж байхыг би харсан юм даг.


ЗААН

	Бид хөвсөөр Энэтхэг орох дөхсөн байлаа. Өглөө тэнд хүрэх ёстой. Би харуулаас буугаад унтаж чадсангүй. Энэтхэгт очихоор ямаршуу байх бол гэж бодсоор байгаад таарлаа. Өглөө босоод харвал Энэтхэг хүн гэж энд тэндгүй хар хар улсууд яваад л үл мэдэгдэх юм шулганалдана. Зураг дээр үзсэн шиг лав биш дээ. Бас ургаа банана байгаа. Шинэ хот, мөн заан гэдэг амьтан бий! Заан үзэх сэн гэж мөн ч их бодсон юм сан. 

	Тэнд заан амьтны үзвэрийн газар байдаг шиг биш гадаа гудамжаар яван, юм зөөж байдаг. Ёстой үнэмшмээргүй юм гэж бодогдоно. Унтсангүй. Бүр байж ядаад хөл загатнана. Хуурай газар явахад огт өөр юмсын аажим хувирч өөрчлөгдөхийг үзнэ гээч. Хоёр долоо хоног туж далай дээр явлаа. Одоо цоо шинэ оронд очно. Эгээ л театрын хөшиг нээгдэж байгаа юм шиг санагдана. Өглөө онгоцны талбай дээр хөлийн чимээ гаран бужигнан шуугилдахаар нь гэгээвчээр ажвал яг ирчихсэн байлаа. Далайн эрэг дээр хот цагааран байна. Боомт, тэнд зогссон онгоц завь, завин дээр цагаан баадангаар толгойгоо ороосон хар хар хүмүүс үзэгдэнэ. Тэд ямар нэгэн юм хашхиралдан шүд нь яралзана. 

	Нар байдгаараа шарж төөнөнө. Би гэдэг амьтан солиотой мэт амьсгал давхацна. Бүх юм үлгэр шиг санагдана. Өглөөнөөс хойш юм идмээргүй байлаа. Далайд орсон хойноо та нарын оронд нэг ээлждээ хоёр хоёр дараалан харуулд зогсъё. Одоо та нар надад чөлөө өг гэж нөхдөөсөө гуйв. Ингээд нэг нөхрийн хамт эрэг дээр гарлаа. 

	Хүн амьтан оволзон буцална. Би юу үзэх, яахаа мэдэхгүй, ямар нэгэн юманд дайгдан урсах мэт явлаа (далайгаар удаан явсны дараа газар дээгүүр явах хачин эвгүй байдаг шүү дээ). Трамвай харагдахаар нь хаашаа, яах гэж яваагаа мэдэхгүй хэр нь суучихлаа. Трамвайны цонхоор ийш тийшээ ажиглан явтал хотын захад хүрээд зогслоо. Цааш явдаггүй аж. Бид буугаад замаар алхлав. 

	Аягүй халуун байлаа. Нар чанх зулай дээрээс төөнөн, биеийн сүүдэр алга болсон байв. Сүүдэр яг л улан дор байлаа. Нэлээд явтал хүн цөөрөн үзэгдэхгүй боллоо. Нэг харсан чинь өөдөөс заан айсуй. Заантай зэрэгцээд дөрвөн хүүхэд гүйж явав. Нүдэндээ итгэсэнгүй. 

	Хотод заан нэг ч харагдахгүй байсан чинь харин энд замаар алхалж явдаг байна шүү. Лав амьтны хүрээлэнгээс оргож гарч ирсэн биз гэж санагдав. Заан биднийг үзээд зогслоо. Айдас ч хүрэх шиг. Зааны дэргэд том хүн харагдсангүй, дан хүүхдүүд байв. Ямар ч санаатай амьтан юм билээ, яаж мэдэх вэ дээ. Хошуугаараа ганц ороогоод л гүйцлээ биш үү. Харин биднийг огт үзэгдээгүй хачин янзын улс явна. Яах ч юм билээ гэж заан бодсон бололтой, дороо зогслоо. Тэгээд хошуугаа матийлган хамгийн том хүүг өргөн дээрээ унуулаад бусдыг нь мөн нэгэн адил өргөж суулгав. Хамгийн сүүлчийн нэг нь гурав орчим настай жаал байлаа. Заан түүнийг суу гэж байгаа бололтой өмнө нь хошуугаа тавина. Гэтэл нөгөө жаал элдэвлэн дургүйцэж зугтаахыг бодно. Том хүүхэд зааны дээрээс багадаа юм хашхиран хэлэхэд цаадах нь үгийг нь сөрөн авирлана. 
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	Заан түүнийг хүлээхээ болин, элдвээр маяглахыг нь харах дургүй байгаа царай гарган явснаа хүүхдийг мартагнуулж байгаад гэнэдүүлж хошуугаараа ороон аваад дээш өргөн нуруун дээрээ гаргалаа. Бид замын хажуугаар явсаар заантай зэрэгцэн ирэхдээ тэр биднээс болгоомжлон харна. Хүүхдүүд ч гэсэн биднийг ширтэн хоорондоо шивнэлдэх бөгөөд байшингийн дээвэр дээр сууж байгаа мэт харагдана. «Мөн аятайхан аа! Энэ хүүхдүүд юунаас айх билээ. Бар дайрвал заан түүнийг хошуугаараа гэдсээр нь ороож аваад дарж ална. Хөлөөрөө ч бяц гишгэнэ» гэж бодлоо. 

	Заан бидний дэргэдүүр өнгөрөв. Харвал замаас эргэн бут руу шууд явж байлаа. Тэндхийн бут шигүү, өргөстэй аж. Заан түүнийг шарилж дундуур яваа мэт туулан гараад ой руу зүглэлээ. Модны дэргэд зогсон хошуугаараа мөчрөөс ороон доош даран гулзайлгахад нь хүүхдүүд босон очиж ямар нэгэн юм түүнэ. Өнөөх жижигхэн хүүхэд босон харайж хэрдээ юм түүхийг хичээнэ. Заан тэр мөчрийг тавьж орхиод бас өөр мөчрийг хүүхдүүдэд гулзайлган дарж өгнө. Түрүүчийн жижиг жаал тэр мөчир дээр гаран түүж эхлэв. Бүгд түүгээд дуусахаар нь заан тэр мөчрийг тавьж орхилоо. Жаал хүүхэд мөчиртэй хамт дээш шидэгдэв. 

	Одоо ч энэ хүүхэд өнгөрлөө гэж санаад туслахаар ухасхийтэл өргөст бутыг нэвтэрч гарах аргагүй байв. Гэтэл заан мөн л хошуугаараа хүүхдийг тэмтрэн ороож дээрээ авч суулгаад зам дээр гарч ирэв. Зааныг замаар явахаар нь бид араас нь дагав. Заан ардаа яваа биднийг хялалзан үе үе эргэн харна. Бид зааныг дагасаар байшинд дөхөж ирлээ. 

	Байшинг тойруулан сүлжмэл хашаа барьжээ. Заан хашааны хаалгыг хошуугаараа онгойлгон болгоомжтой орж очоод хүүхдүүдийг газар буулгав. Хашаан дотор нэгэн энэтхэг эмэгтэй хашхична. Тэр эмэгтэй биднийг ажигласангүй, бид хашааны нь завсраар харж байсан юм. Энэтхэг хүүхэн зааныг аашлан хашхирч байв. Заан дургүйхэн эргэж худаг руу явлаа. Худгийн дэргэд хоёр багана суулгаад хооронд нь хөндлөвч булаар холбон олс ороож, нэг талд нь бариул хийжээ. Заан хошуугаараа бариулаас нь эргүүлж том ховоотой ус татаж гаргаад худгийн дэргэд тавив. Тэр хүүхэн өөрөө ус зөөн, бас хүүхдүүдээр ус зөөлгөв. Юм угааж байлаа. Заан дахин нэг ховоо ус татаж өгөв. Хүүхэн зааныг хараасаар л байв. Заан ховоог худагт хийгээд чихээ дэлбэгэнүүлэн сэгсэрснээ саравчны зүг яваад өглөө. Хашааны буланд дөнгөж заан багтахуйц саравч барин дээгүүр нь сүрэл зэгсээр хучжээ. Тэнд гэрийн эзэн энэтхэг эр байлаа. Тэр биднийг харав. Бид ч заан үзэх гэж ирснээ хэлэв. Гэрийн эзэн англиар бага зэрэг мэддэг аж. Биднийг хэн болохыг асуун, миний малгайг заана. Бид орос хүмүүс гэж би хэлэв. 

	— Англи хүн биш биз?

	— Биш, бид англи хүн биш гэхэд тэр баярлан, дорхноо өөр хүн болоод биднийг гэртээ оруулав. Энэтхэгчүүд англичуудад дургүй. Англичууд тэдний эх орныг аль хэдийн эзлээд энэтхэгчүүдийг улан дороо гишгэн захирч байв. 

	— Заан яагаад гарч ирэхгүй байна? гэхэд гэрийн эзэн

	— Гомдчихоод гарч ирэхгүй байгаа юм. Одоо уураа гартал яаж ч байсан ажил хийхгүй гэж ярив. 

	Гэтэл заан саравчнаасаа гаран, бүр хашаагаар гараад явлаа. Одоо эргэж ирэхгүй биз гэж бодлоо. Энэтхэг хүн инээж байлаа. Заан мод руу явж хүрээд түүнд бөөрөөрөө налан үрж гардаг байна. Бие нь загатнахаар маажиж байгаа хэрэг ажээ. 

	Биеэ маажчихаад хошуугаараа шороо аван өнөөх маажсан газар луугаа хэд хэд үлээв. Энэ нь арьсныхаа үрчлээнд юм орохоос хамгаалан цэвэрлэж байгаа нь тэр аж. Зааны арьс гутлын ул шиг хатуу боловч арьсных нь үрчийж хунирсан газар нимгэн тэнд нь юм орчхож болдог гэнэ. Өмнө зүгийн дулаан газар элдэв янзын хорхой шавж алийг тэр гэх вэ? Хараач, саравчны баганад биеэ үрвэл нураачихна гэж мэдээд гадаа гаран модонд очоод үрж байгааг нь. 

	— Танай заан ухаантай заан юм аа гэв. 

	Эзэн нь инээгээд,

	— Хэрэв би бүтэн хагас зуун жил болсон сон бол уу... Энэ чинь миний өвөг эцгийг асарч хандаж байсан заан байхгүй юу гэлээ. Зааныг ажвал, энэ айлын эзэн нь тэр энэтхэг хүн биш, харин энэ заан л хамгийн гол эзэн нь мэт санагдав. 

	— Хөгшин заан юм уу? гэж намайг асуухаар гэрийн эзэн:

	— Үгүй шүү, одоо зуун таван нас хүрч байгаа юм. Ид гялалздаг үе нь. 

	Үүний тугал нь бий. Одоо хорин настай, нялхаараа амьтан. Дөчин наснаасаа эхлэн хүч тэнхээ нь орж эхэлдэг юм. Одоохон эм заан нь тугалтайгаа ирнэ, үзээрэй их жижигхэн шүү гэв. Эм заан ч тугалтайгаа ирлээ. Тугал нь том багаараа адууны хэртэй, соёо нь ургаагүй байлаа. Эхийнхээ хойноос унага шиг дагана. 

	Энэтхэг хүүхдүүд эхдээ туслан, хөөрцгөөн, нэг юманд явахаар зэхлээ. 

	Хоёр заан ч тугалын хамт тэдэнтэй явав. Тэднийг гол руу явж байгаа юм гэж гэрийн эзэн хэлэхээр нь бид ч бас тэдэнтэй хамт явлаа. Хүүхдүүд биднээс айж бишүүрхэлгүй, бидэнтэй ярихыг хичээн өөрийнхөө хэлээр шулганана. Бид ч оросоороо юм хэлнэ. Гол хүртэл замдаа туж хөхрөлдсөөр явав. Нөгөөх жижигхэн хүү биднийг бүр ч ихээр шохоорхон миний малгайг өмсөж, ямар нэгэн хөгтэй юм хашхирна. 

	Ой дундуур явсаар гол дээр ирлээ. Ойн агаар гоц сайхан үнэртэй байв. Гол биш, голын нэгэн салаа, тэгэхдээ маш түргэн урсгалтай намхан эрэгтэй салаа байлаа. Хоёр заан тугалаа дагуулан усанд ороод цээжээр нь татах усанд зогсоон, угааж гарав. Усны ёроолоос элстэй ус хошуугаараа утган авч тугалаа шүршихэд ус, элс зүг бүр тийш цацагдан үсэрнэ. Хүүхдүүд усанд орохоос айн эрэг дээр зогсоно. Усны урсгал тун ширүүн тул урсгаад явчихна гэж айжээ. Тэд эрэг дээгүүр гүйлдэн зааныг чулуугаар шиднэ. Заан тэднийг ер тоосон шинжгүй, тугалаа л угаана. Гэтэл гэнэт хошуугаараа дүүрэн ус сорон тэд нар луу эргэж, нэг хүүхдийн яг нүүр лүү нь хүчтэй шүршиж орхив. Нөгөө хүүхэд доош суун, хахаж цацан хөхөрнө.
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	Заан дахиад л тугалаа угаав. Хүүхдүүд зааныг өдөн түрүүчийнхээсээ бүр ч ихээр чулуу шидэх болов. Та нартай зүггүйтэх зав алга. Харахгүй юу гэсэн янзтай чихээ дэлбэгэнүүлэн байхад нь тугалаа угаах нь гэж хүүхдүүд санаад ажиггүй байтал гэнэт тэд над руу эргэн шүршихэд хүүхдүүд хөөрөн өнхөрч зугтана. Зааныг эрэг дээр гарч ирэхэд тугал нь гараа өгөх адил хошуугаа сунгахад эх нь түүний хошууг өөрийнхөө хошуугаар сүлжин ороогоод эрэг дээр татаж гаргав. Гурван заан, дөрвөн хүүхэд нийлэн бүгд гэр лүүгээ явлаа. Маргааш нь ажил хийж байгаа заан олж хармаар санагдаад байхаар нь амьтан хүнээс асууж сурагласаар нэгэн газар ирэв. 

	Ойн цоорхойд горхины хажууханд баахан засмал дүнз хайрцаглан хураажээ. Тэнд нэг заан зогсоно. Арьс нь үрчийн хатаж, унжсан, хошуу нь урагдан арзайсныг үзвэл илт хөгшин заан байлаа. Чих нь хүртэл сэтрэн хулмайжээ. Ойгоос бас нэг заан айсуй. Тэр заан зассан том гуалинг хошуугаараа өргөн явна. Гуалин нь лав зуун пүү хүрнэ. Зөөгч заан гуалингаа өргөсөөр хөгшин заан дээр очиход цаадах нь нэг үзүүрээс нь хошуугаараа ороон барихад зөөгч заан гуалинг газар тавиад нөгөө үзүүрээс нь очиж өргөв. Цааш нь яах бол гэж хартал, хоёр заан дохиогоор хөдлөх мэт нэгэн зэрэг модыг өргөн хайрцагласан гуалин дээр маш эвтэйгээр давхарлан тавив. Барилга барилцаж байгаа модчин шиг л байлаа. Хоёр зааны дэргэд нэг ч хүн байсангүй. 

	Сүүлд нь дуулбал, тэр хөгшин заан ийм ажил хийсээр хөгширсөн, үүндээ тун ч гарамгай ажээ. Зөөгч заан ой руу буцаад явахад өөдөөс нь бас нэг заан гуалин өргөөд айсуй. Хөгшин заан нөгөөдүүлээ хүлээх зуур гол руу ширтэн «Юуг нь харсан юм бэ дээ! Залхтлаа хийлээ, би» гэж хэлэх мэт зогсоно. Заануудын мод зөөн авчирч байгаа газар бид очлоо. Тэнд үзсэнээ ярихад үнэхээр ичгэвтэр байна. Заанууд мод хийсэн газраас гол руу гуалин зөөж байлаа. Замын хажууд хоёр мод бөөрөөрөө нийлэн ургасан нь гуалин өргөсөн заан явж өнгөрөх боломжгүй ажээ. Заан тэр газраа хүрмэгц гуалингаа газар буулган замын дагуу эргүүлж тавиад урд хоёр өвдгөөрөө сууж хошуугаа эвхэн эргүүлээд, яг хамрынхаа үзүүрээр буюу хошууныхаа угаар өнөөх модоо урагш түлхэн замаар гулсуулна. 

	Ингэж гулсуулсан гуалин нь газрыг онгилон чулуу хайрга үсэрнэ. Заан мөлхөн, байдгаараа уухилна. Мөлхөх нь тэр том амьтанд мэдээж хэцүү байлгүй яах билээ. Дараа нь босож, гуалингаа зам хөндөлсүүлэн тавиад амьсгаагаа жаал дарна. Тэгснээ дахин хэвтээд өнөөх гуалингаа урд хоёр өвдгөөрөө түлхэн өнхрүүлнэ. Хошуугаа дарчих вий гэмээр харагдана. Тэр хэсэг газрыг өнгөрөнгүүт дахин босож лужир том гуалинг хошуугаараа ороон өргөөд данхалзуулан явна. Ингэж гуалин зөөдөг заан найм байв. Хүмүүс тэдний зам дээрх модыг хөрөөдөлгүй орхисноос хөөрхий тэр амьтад хамраараа мод түлхэн гулсуулж, уухилан явахаас өөр аргагүй ажээ. Хөгшин заан хураалттай модны дэргэд зүрх алдан зогсож, бусад заан нь өвдгөөрөө мөлхөхийг харахад үнэхээр өрөвдмөөр байлаа. 

	Бид удаан зогсож чадалгүй, яваад өгсөн билээ. 
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	МАНГУСТ

	Би хувьдаа амьд мангусттай болох юм сан гэж их хүсдэг байлаа. Би хөвсөөр Цейлонд очингуут байдаг мөнгөө өгч байгаад ч хамаагүй нэг мангуст худалдан авъя байз гэж санасан юм. Бид ч Цейлонд хүрч ирлээ. Эрэг дээр шалавхан гарч тэр амьтныг хаанаас худалдан авч болохыг мэдье гэж шийдэв. Гэтэл манай онгоцон дээр нэг хар арьстан хүн (тэндхийн хүмүүс бүгдээрээ хар өнгөтөн) хүрч ирэхэд нөхөд маань түүнийг тойрон хөхрөлдөн шуугилдаж гарав. 

	Нэг нь «Мангуст байна» гэж хашхирах сонсогдлоо. Би тэр даруй ухасхийн, тэднийг түлхэн явсаар очвол тэр хар арьстан төмөр тор барьжээ. Торонд нь саарал өнгийн бяцхан амьтад харагдана. Надаас урьдаж хэн нэг нь авчих вий дээ гэж айхдаа тэр хүнээс «Энэ чинь ямар үнэтэй вэ?» гэж хашхиран асуулаа. Миний ийнхүү чанга хашхирсанд тэр хүн айжээ. Гэвч тэрхэн дороо мэдээд гурван хуруугаа гозойлгон, тортой юмаа надад өглөө. 

	Гурван төгрөг гэсэн үг аж. Төмөр тортой нь, бас тэгээд хоёр мангусттай шүү. Би мөнгийг нь бушуу төлж санаа амрав. Баярласандаа бүр амьсгаадаж орхижээ. Бас юугаар тэжээдгийг нь ч асуухаа мартжээ. Хаздаг байвал яана аа? Нөгөө хүний хойноос гүйвэл бараа сураггүй алга болжээ. Тэр амьтныг хаздаг эсэхийг мэдье гэж санаад торны нь завсраар хуруугаа хийхэд нэг нь бодвол тэжээмэл биз, хурц хумстай бяцхан хөлөөрөө барьж аваад жижигхэн шүдээрээ хазалж байлаа.
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	Хазахад нь огт өвдсөнгүй. Надтай зориуд тоглож байгаа нь тэр аж. Нөгөө нь лав зэрлэг байх, торны өнцөгт хяраад, гялалзсан хар нүдээрээ хялалзан харж байв. 

	Хуруу хазаж эрхлэн байгаа тэр хөөрхөн амьтныг гараараа барин илж үзмээр санагдаад торыг дөнгөж онгойлготол өнөөх мангуст шурдхийн гарч өрөөгөөр гүйж эхлэв. Шалан дээгүүр гүйн, энд тэнд гарч, юм үнэрлэн кррык, кррык гэж дуугарна. Түүнийг барьж авахаар бөхийтөл нүд ирмэх зуур годхийн үсрээд ханцуй дотор орчихлоо. Ханцуйгаа дээш нь өргөвөл улам цаашилсаар өвөрт орж ирээд энгэрийн задгайгаар толгойгоо цухуйлган хөгжилтэй дуугарснаа дахин алга болов. 

	Суга дор нэг орж ирээд нөгөө ханцуйгаар булт үсрэн гарав. Би илж үзэх санаатай гараа явуулбал, хөлдөө пүрштэй мэт дээш үсрэв. Би цочихдоо гараа угз татлаа. Мангуст намайг харан кррык гэж дуугарснаа өвдгөн дээр өөрөө гарч ирээд элдвийн маяг үзүүлж эхлэв. 

	Нэг эвхэрснээ, дорхноо тэрийн хэвтэнэ. Тэгснээ сүүлээ тахиралдуулна, эсвэл хойд хоёр хөлийнхөө завсраар толгойгоо хийн харна. Тэр амьтан надтай тун хөөрхөн, наргиантай тоглож байтал ажилд гараарай гэж хаалга тогшлоо. Арван таван том модыг онгоцон дээр ачих ёстой байсан юм. Тэр моднууд мөн бүдүүн, голдоо хөндийтэй байлаа. 

	Моднуудыг онгоцны талбай дээр овоолон хураагаад гинжээр даруулан бөхлөв. Мод ачилцаж байхдаа «Мангуст маань яаж байгаа бол. Хоол өгөлгүй гараад ирсэн сэн» гэж бодож байлаа. Ачаа ачигч хар арьстнууд болон тэнд тааралдсан нутгийн хүмүүсээс мангустыг юугаар хооллодог тухай асуухад тэд миний хэлснийг ойлгохгүй инээмсэглэн байлаа. Харин манайхан:

	— Чи юу дайралдсанаа л өг. Цаадах чинь юу идэхээ өөрөө ялгах биз гэлээ. Тогоочоос мах гуйж авлаа. Баахан банана худалдан авч, талх, сүү олж ирэв. Бүгдийг нь өрөөнийхөө голд тавиад төмөр торны хаалгыг онгойлгон, өөрөө орон дээрээ гарч суув. Хоёр мангуст торон дотроос үсрэн гарч ирээд шалан дээрх махыг зулгаан хүржигнэн дуугарч, бас сүү долоож байв. Тэжээвэр мангуст нь нэг банана чирэн буланд ороход нөгөөх зэрлэг мангуст хойноос нь гүйж очлоо. 

	Яахыг нь харахаар орноосоо босвол банана аль хэдийн үгүй болж, энд тэнд хальс нь хэвтэж үзэгдэв. Мангуст хамар амаа долоолж байв. Өглөө нь бид далайд гарав. Өрөөгөөрөө дүүрэн банана хэлхэн дүүжиллээ. Замдаа мангустдаа өгөхөөр авсан юм. Тэжээвэр мангустаа торноос нь гаргачхаад, нүдээ хагас анин жаахан хэвтлээ. Мангуст өрөөн дотуур гүйж байв. Нэг харвал, мангуст маань номын тавиур дээр үсэрч очоод, тэндээсээ онгоцны цонхны дугариг жааз дээр үсрэн гарч байв. Онгоцны хөдөлгөөн дунд тэндээсээ дахин нэг үсрээд хананд дүүжилсэн банана дээр хүрэнгүүт нэг банана шалан дээр подхийтэл уналаа. Мангустыг өөрөө шалан дээр бас хамт унасан байх гэсэн чинь дөрвөн хөл дээрээ ажиггүй буусан байв. Мангуст өнөөх унагасан бананаа аван орон доогуур орсноо түдэлгүй хамар ам нь халтартчихсан гарч ирлээ. Аа-хаа! Энэ чинь болохгүй юм байна гэж санаад бананаа өрөөний яг голд дүүжлэв. Мангуст банана авахаар өлгөөстэй алчуур дамжин хэд хэд оролдож үзлээ. Жижигхэн хөлийнх нь гар шиг шалмаг, түргэн гэдгийг хэлээд яана. Сармагчин шиг л авирна. 

	Тэр надаас огт үл айна. Би түүнийг онгоцны талбай дээр салхинд гаргахад тэр юм болгоныг очиж үнэрлэн хэзээнээсээ энд амьдарч ирсэн мэт маш өөриймсөг байдаг байлаа. Манай онгоцон дээр нэг муур байсан бөгөөд тэр л онгоцыг эзэгнэдэг байв. Тэр муур зэс хүзүүвчтэй, айхтар том биетэй. Хуурай байх үеэр тэр муур онгоцны талбай дээгүүр ихэмсгээр алхаж явдаг байв. Энэ өдөр мөн хуурай байлаа. Муур онгоцны гал тогооноос гарч ирээд бүх юм янзаараа байгаа эсэхийг шалгах мэт сэлгүүцэн явснаа мангустыг үзмэгц сэмхэн гэтэж эхлэв. Мангуст ч муурыг үзээгүй мэт үл ажирна. Муур гэтсээр мангустын бүр дэргэд ирэв. Одоо хумсаараа самардан базах л үлдлээ. 

	Мангуст түүнийг хараагүй юм шиг болохоор нь би ихэд сандран, ухасхийлээ. Намайг амжиж очоогүй явтал муур түүнийг самардахаар сарвайлаа. Гэтэл мангуст гэнэтхэн хойд хоёр хөлийнхөө завсраар толгойгоо цухуйлган амаа ангайж кррых гэж дуугараад сэгсгэр сүүлээ эгц дээш гозойлгов. Тэрхэн зуур бяцхан мангуст аймаар муухай амьтан болон хувирав. Түүнийг харсан муур улайссан төмөрт хүрэх мэт гэдрэг болсноо сүүлээ хавчин ум хумгүй зугтаалаа. Мангуст юу ч болоогүй мэт талбай дээгүүр юм үнэрлэн явж байв. Түүнээс хойш тэр муур үзэгдэхээ болин гагцхүү Мангуст л онгоцны талбайг эзэгнэн, тогоочоос мах авч идэх болжээ. Шөнө болж Мангустыг унтсан хойгуур хөөрхий өнөөх муур гал тогоогоор орж үмх мах олж иддэг болжээ. 

	Нэгэн шөнө онгоцны талбай дээр хүн хашхирах чимээгээр би сэрлээ. Улсууд бас айсан дуугаар хашхиралдана. Шалавхан хувцаслаад өрөөнөөсөө гүйж гарвал галч Фёдор ихэд сандран, хураалттай модон дотроос могой гарч ирээд буцаад орчихлоо хэмээн орилно. Гарын хэртэй бүдүүн, хоёр алд чинээ урт могой гэв. Фёдорын үгэнд хэн ч итгэсэнгүй боловч энэтхэгийн эргээс ачсан тэдгээр мод руу бүгд л айж эмээсэн царайгаар харж байлаа. «Могой дулаан газар дуртай. Хүний өвөрт гулсаад ордог юм гэнэ лээ» гэж нэг нь тэндээс хэлэв. Бүгд чимээгүй байснаа над руу эргэн:

	— Аль вэ, өнөөх хоёр мангустаа аваад ир. Тэр хоёроор чинь... гэв. Энэ харанхуйд зэрлэг мангуст нь алга болчих вий дээ гэж айсан боловч тэд надад бодох ч зав өгсөнгүй. Нэг нь миний өрөөнд гүйж ороод мангустыг тортой нь бариад хүрч ирлээ. Өнөөх хураалттай модны яг дэргэд аваачаад торыг онгойлгоход эхлээд тэжээвэр нь годхийн гарч ирээд модны хөндий рүү орлоо. Хойноос нь зэрлэг мангуст нь гүйж оров. 

	Энэ том моднуудын хооронд хавчуулагдчих вий дээ гэхээс миний айдас хүрнэ. 

	— Царил аваад ирээрэй гэж нэг нь хашхирав. 

	Фёдор сүх барьчихсан зогсоно. Бүгд чимээгүй чагнана. Ямар ч анир чимээ алга. Гэнэт хэн нэг нь

	— Үүнийг хараач, хараач! Сүүл нь цухуйлаа гэв. Фёдор ч сүхээ далайлаа. 
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	Айхдаа мангустын маань сүүлийг тас цавчиж орхих вий гээд Фёдорын гараас нь барьж авав. Мангуст маань нэг ил гараад, нэг цаашаа татагдаж ороод байлаа. Тэгтэл ч ашгүй хойд хоёр хөл нь цухуйв. Хоёр хөлийнхөө хумсыг модонд шигтгэн татаж байгааг нь үзвэл цаана нь нэгэн юм түүнийг чангаагаад байгаа бололтой. 

	— Алив нэг туслаач. Наад амьтны чинь чадал хүрэхгүй байна! гэж Фёдор хашхирлаа. Гэтэл хэн ч тусалсангүй. Харин бүгдээрээ ухарна. Сүхтэй байж, Фёдор хүртэл ухрав. Мангуст маань холхиулан чангаасаар могойны сүүлийг гаргаад ирлээ. Могой сүүлээ хүчтэй шавхчин мангустыг онгоцны тавцан руу саван мөргүүлж байв. 

	— Хүүе, аллаа, аллаа гэж эргэн тойрон хашхиралдана. 

	Зэрлэг мангуст маань могойны сүүлэнд хурц шүдээ шигтгэн зүүгджээ. Могой цаад модны хөндий рүү зүтгэж, мангуст гадагш нь чирнэ. Могойн сүүлийг тас цавчих санаатай Фёдор луу харвал тэр алга. Дуудаад ч олсонгүй. Могойны толгой гарч ирэхийг хүлээн зогсоцгоолоо. Түдэлгүй модны хөндийгөөс нэгэн толгой цухуйсан нь тэжээвэр мангустын минь толгой байв. Тэр могойны хүзүүнд шүдээ шигтгэн хазжээ. 

	Могой мушгиралдан тийчилж, хоёр мангустыг цааш нааш шидэлнэ. Гэвч тэр хоёр хануур хорхой шиг шигджээ. 

	— Цохиод ав, цохиорой гэх дуу гарч бүгдээрээ юу дайралдсанаараа могойг балбаж эхлэв. Үймэлдэн байх хоорондоо мангустыг минь цохиод авчих вий дээ гэж санаад зэрлэг мангустыг могойны сүүлнээс арай гэж салгаж авлаа. Тэр уурлан, улайрсандаа, могой руу тэмүүлэн самардана. Миний гарыг хазаад орхилоо. Би малгайгаа авч хоншоор дээгүүр нь бүтээв. Нөгөөх тэжээврийг нь миний нэг нөхөр салгаж авчээ. Хоёулыг нь торонд буцааж хийхэд муухай дуугаран тэмүүлж торны төмрийг шүдээрээ хазлан байв. Хэсэг мах хаяж өгсөн чинь тоохгүй байлаа. 

	Би гэрлээ унтраагаад мангустад хазуулсан гартаа иод түрхэхээр явлаа. Манайхан могойг балбаж балбаж далай руу шиджээ. Түүнээс хойш миний хоёр мангустад бүгдээрээ хайртай болж тэдэнд идэх юм авчирч өгдөг боллоо. Тэжээвэр нь онгоцны бараг хүнд дасаад, орой хүн хүний өрөө дамжин олдохгүй боллоо. Мангуст юм өөд авирахдаа тун сайн. 

	Нэгэн орой гэрэл ассаны дараахан мангуст маань онгоцны татлага дамжин шураг өөд авирав. Бүгдээрээ түүний шалмаг хөдөлгөөнийг гайхаж зогсоно. Татлага шурагт хүрээд түүнээс цааш гөлгөр мод байв. Мангуст шургийн дагуух хоолойг дамжин улам дээшиллээ. Дор зогссон хүмүүс алга ташин харна. Гэнэт цахилгаан техникч:

	— Яадаг билээ. Тэнд нүцгэн утас байгаа юм шүү гээд цахилгаан гүйдлийг таслахаар гүйлээ. Энэ завсар мангуст нүцгэн утаснаас барьж, гүйдэлд цохиулаад доошоо унажээ. Түүнийг газар унагалгүй шүүрэн барьж авсан боловч тэр амьтан огт хөдлөхгүй байв. 

	Би эмчийг олохоор өрөө рүү нь гүйлээ. Өрөө нь түгжээтэй. Өөрийнхөө өрөөнд орж ирээд мангустаа дэрэн дээрээ болгоомжтойхон тавьж орхиод эмчийн эрэлд дахин гарав. Ашгүй эмчтэй дайралдлаа. Эмчийн гараас хөтлөн өрөөндөө оруулж ирлээ. 

	— За нөгөөдөх чинь хаана байна? гэж эмч асуув. Гэтэл тэр алга болсон байлаа. Дэрэн дотор, орон доогуур хэчнээн хайгаад ч олсонгүй. Гэтэл гэнэтхэн мангустын дуугарах чимээ сонсогдоод орон доороос хаана нь ч юм бэ, бүү мэд үсрээд гарч ирэв. Зүв зүгээр байлаа. 

	Цахилгаан гүйдэлд цохиулаад ухаан нь түр балартаж л дээ гэж эмч хэлэв. Миний баярласан гэдэг хачин. Мангустаа тэвэрч аваад хацартаа наан илж суулаа, манайхан бүгдээрээ баярлалдан өхөөрдөнө. Зэрлэг мангуст нь удалгүй хүнд дасан бүр гаршсан юм. Ингэж хоёр мангустыг гэртээ авчирч билээ. 


ЧОНЫН ТУХАЙ ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	ЗЭРЛЭГ АРААТАН

	Би нэгэн анчин нөхөртэй байлаа. Тэр нэг өдөр анд явахдаа:

	— Чамд юу авчирч өгөх вэ? Хэлснийг чинь авчирч өгнө гэлээ. «Мань эрийн онгирч байгааг. Болохооргүй нэг юм хэлье» гэж санаад

	— За тэгвэл, чоно амьдаар нь авчирч өгөөрэй гэсэн юм. 

	Өнөөх нөхөр бага зэрэг бодолхийлснээ

	— За, яах вэ гэв. 

	«За даа, би чамайг нэг суулга аа биз дээ. Битгий онгирч бай» гэж дотроо бодлоо. Түүнээс хойш хоёр жил өнгөрч, би тэр яриаг таг мартжээ. Гэтэл нэг өдөр гэртээ ирвэл манайхан:

	— Нэг хүн ирээд чамайг сураглаад явсан. Чоно авчраад чамд өгөөрэй гээд орхисон гэлээ. 

	Би малгайгаа ч авалгүй

	— Хаана байна? Хаана байна тэр чоно чинь? гэхэд

	— Чиний өрөөнд хийгээд түгжсэн гэв. Тэгэхэд би залуу байсан болохоороо тэр чоно миний өрөөнд сул байгаа, эсвэл хүлээстэй байгаа, алин болохыг асуухаасаа нэрэлхэн, хэрэв асуувал, намайг хулчийж байна гэж санах байх гэж бодсон юм. Үнэндээ бол: «Тэр чоно өрөөн дотуур сул явж байвал яана?» гэж бодогдож билээ. Айж хулчийхаас ичихдээ, нэг том амьсгаа аваад өрөөндөө гүйж орлоо. «Юу юугүй над руу гэнэт дайрахгүй биз. Тэгж байтал учир нь аяндаа олдох байх» гэж санасан юм. Харин зүрх их хүчтэй цохилж байлаа. Өрөөн дотуур эргэн тойрон харвал ямар ч чоно үзэгдсэнгүй. Надаар тоглоом хийжээ гэж санаад уур хүрлээ. Гэтэл сандал доор нэг юм хөдлөх шиг болов. Болгоомжлон гэтэж харвал том гэгчийн толгойтой гөлөг байв. Харсаар байтал тэр ямар ч л гэсэн нохойны гөлөг биш байлаа. Чонын бэлтрэг мөн гэдгийг танингуут: «хүнд дасгаж сургаад мөд тэжээвэр чонотой болно» гэж туйлгүй их баярлав. Нөгөөх анчин хий онгирсонгүй ээ. Эр хүн юм л даа. Надад амьд чоно авчраад л өглөө дөө!
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	Бэлтрэг рүү болгоомжтой дөхөж очвол тэр босож, үргэсэн байртай зогсов. Сайтар ажвал дөрвөн турьхан хөл дээр ганц том толгой, толгой нь ерөөсөө тэр чигээрээ том ам байлаа. Над руу хараад ярзайн архирахад нь амаар нь дүүрэн хадаас шиг үзүүртэй цагаан шүд харагдана. Бие гэхээр юм бараг үгүй, тачирхан ширүүн бор үстэй, бас ард нь оготнын сүүл шиг юм унжина. «Чоно чинь ерөөсөө саарал өнгөтэй... Бас тэгээд нялх гөлөг чинь их хөөрхөн байдаг биш үү. Гэтэл энэ нэг муухай царайтай амьтан чинь толгой сүүл хоёроос өөр юмгүй. Аягүй бол бэлтрэг биш байх аа. 

	Даажигнах гэж ийм юм олоод ирээ байлгүй. Тэгээд ч ийм түргэн арилаад өг өө биз» 

	Гөлөг намайг үзээд ухран орон доогуур оров. Энэ үеэр ээж орж ирээд орны хажууд сууж:

	— Бэлтрэг, бэлтрэг! гэж дуудахад тэр орон доороос гарч ирэв. Ээж түүнийг барж аван илэв. Ээж түүнд хоёр дахин тавагт сүү хийж өгсөн аж. Тэгээд ч тэр ээжид сайн байгаа нь тэр ажээ. Бэлтрэгээс эвгүй муухай үнэр ханхалж байв. Бэлтрэг хачин дуугаран ээжийн суга руу хошуугаараа тэмтэчнэ. 

	Хэрэв үүнийг гэртээ байлгах юм бол угаах хэрэгтэй, эс тэгвэл гэрээр дүүрэн муухай үнэр үнэртэх болно гэж ээж хэлэв. Намайг өрөөнөөсөө гарч ирэхэд өрөөндөө айхтар амьтан байгаа мэт сүржин гүйж орсныг нь яана гэж манайхан надаар тоглоом хийцгээв. Ээж бэлтрэгийг гал тогооны өрөөнд аваачаад савантай бүлээн усаар угаахад тэр тэвш дотор томоотой зогсон ээжийн гарыг долоож байлаа.

	 

	 

	ЧОНЫГ «ТУБО»-Д СУРГАСАН НЬ

	Бэлтрэгийг одоогоос эхлэн сургахгүй бол том болсон хойно нь яах ч аргагүй. Ийм жижигхэн байж шүдийг нь харахгүй юу! Эхлээд «тубо»-д сургая гэж шийдэв. «Тубо» гэж байг, битгий хүр гэсэн үг. «Тубо» гэж хашхирахад л амандаа зуусан юмаа ч хүртэл гаргадаг болгох хэрэгтэй. Бэлтрэгийг өрөөндөө оруулан, пял тавагт сүү, талх хийж шал дээр тавив. Бэлтрэг сүү үзээд тавагт дөхөж очин хошуугаа хүргэнгүүт нь:

	Тубо! гэж хашхирав. Бэлтрэг юу ч мэдэлгүй, хэл амаа долоон архирч байв. Би дахин «тубо» гэж хашхираад түүнийг гэдрэг угзрав. Бэлтрэг гэнэт эргэн часхийтэл хазав. Ойн зэрлэг араатан гэдэг нь тэрхэн зуур харагдлаа. Том нохойд ч тэгж хазуулж яваагүй сэн. 

	Гэтэл чоно гэдэг ийм байдаг ажээ! За хөөрхий, багаасаа ийм болбол дараа нь юу болох вэ? Лав ойртуулахгүй, бариад идчихнэ. Үгүй ээ, үүнийг сүрдүүлэх хэрэгтэй. Миний гараас айдаг болгох хэрэгтэй гэж бодлоо. 

	Би дахин «тубо» гэж хашхираад бэлтрэгийн толгой руу зангидсан гараар цохив. Бэлтрэг эрүүгээрээ тавагт цохин нялх дорой дуугаар гасална. Гэсэн ч сүүнээс холдож чадалгүй дахин таваг руу очив. Миний уур хүрэн:

	— Ээ муу хог! «Тубо» гээд дахин толгой руу нь цохилоо. Бэлтрэг тавгаас зайлан хананы дэргэд зогсоод гаслан толгойгоо сэгсэрч байв. Хошуунаас нь сүү дусална. Өрөөг нэг тойрсноо дахин сүү рүү ирэв. Ийм бяцхан амьтныг тэгж хүчтэй цохих нь хэцүү байсан ч гэсэн өөрийнхөөрөө зүтгэхээр шийдлээ. Бэлтрэгийг сүү долоож эхлэхтэй нь зэрэг "Тубо" гэж хашхирав. Бэлтрэг улам түргэн долоож байлаа. Би дахиад л цохиод авлаа. Тэр гаслан орилж барьж авахын хооронд хоншоороороо хаалга онгойлгон гүйж гарав. Тэр ээж рүү гүйж хүрэн, ээжийн хувцсанд хошуугаа наан чангаар гасална. 

	Манайхан бэлтрэгийг илэн, нялх амьтныг зовоогоод гэж намайг зэмлэцгээв. Бэлтрэг ээжийн хувцсыг сүүтэй хошуугаараа халтартуулж орхив. Бэлтрэг өдөржингөө ээжээс салахгүй дагав. Намайг бүгдээрээ аашилсан болохоор би гадуур зугаалахаар явлаа. Би гэрийнхэндээ гомдож явав. «Бэлтрэгхэн, бяцхан хөөрхөн бэлтрэг» гэж эдний одоо ярих ч яах вэ. Хүчирхэг том чоно болсон хойно нь «хараач, чи чононыхоо хийснийг! Энэ чоноо үгүй хий!» гээд бүхнийг надад тохоон аашилна даа гэж бодож явлаа. Ер нь жижигхэн байр хөлсөлж, нохой, муур, чонотойгоо хамт тусдаа сууя гэж шийдлээ. Ингээд гал тогоотойгоо нэг өрөө хөлслөн амьтдаа аван очиж суулаа. Манайхан надаар тоглон:

	— Хараач, манайх нэг Дуровтой1 боллоо. Араатан амьтантай хамт суух гэнэ шүү гэцгээнэ. 

	«Дуров биш нь биш ч гэсэн тэжээвэр чонотой болохдоо л болно доо» гэж би бодлоо. Надад нэгэн жижиг шар нохой байлаа. Тэр нохойг Плишка гэнэ. Плишка бэлтрэгээс ялихгүй том. Бэлтрэг нохойг үзэнгүүт түүнтэй тоглох санаатай очлоо. Гэвч цаадах нь биеэ хураан шүдээ ярзайлган архирахад бэлтрэг айжээ. Тэр гомдон, миний ээжийг эрж байв. Гэвч би ганцаар байлаа. Бэлтрэг тасалгаа дотуур гүйн гал тогооны өрөөнд орж эрснээ олдохгүй болохоор нь над руу хүрч ирэв. 

	Би түүнийг орон дээрээ хажуудаа суулган эрхлүүлж, Плишкаг дуудлаа. Плишка та нарыг эвлэрүүлье гэж бодсон юм. Плишка нохойгоо бэлтрэгийн дэргэд хэвтүүлэв. Бэлтрэгтэй зэрэгцээд хэвтэх нь тун аягүй байгаа бололтой үе үе шүдээ ярзайлган аяархан архирна. Бэлтрэг түүнийг үнэрлэн, бүр долооно. Плишка уурлан чичрэвч миний дэргэд бэлтрэгийг хазаж зүрхлэхгүй байв. «За, байз, эднийг чинь яаж гэртээ орхиж, яаж ажилдаа явах билээ. Энэ нохой чинь бэлтрэгийг бариад хаячихна» гэж бодогдоно. Өглөө нь Плишкаг ажилдаа дагуулж явлаа. 

	Миний нохой хатуу дэглэмд сурсан тул пальтогоо өлгүүрт өгчхөөд түүнийг хараад хаашаа ч явахгүй байж байхыг захилаа. Нохой бид хоёр гэртээ ирэхэд бэлтрэг учиргүй баярлан өөдөөс давхин ирээд Плишкаг хөл алдуулан дарж унахад нохой ухасхийн босоод бэлтрэгийн чихнээс хазаад авлаа. Гэтэл бэлтрэг нүд ирмэхийн зуургүй хавхийн хазаж орхисонд Плишка булан руу өнхрөн орж атиралдан айсан дуугаар архирч байв. 

	Манефа нэрт муур юун үймээн болж байгааг харахаар хаалгаар орж ирлээ. Бэлтрэг нохойд хазуулсан чихээ сэгсрэн тасалгаагаар гүйнэ. Муурыг сандал дээр үсэрч гарахаар нь бэлтрэгийг хазуулсан дээр нь нэмээд урчих вий гэж би айлаа. Харин муур маань сандал дээр тухлан суугаад бэлтрэгийг л ажиж байв. 

	Чонондоо өгөх гэж овьёос, яс олж ирээд хашаачин Аннушкад чануулахаар өглөө. Тэр эмэгтэй халуун тогоо авчрахдаа бэлтрэгийг харснаа:

	— Хүүе энэ чинь яасан муухай нохой вэ? Ямар үүлдрийн нохой гэгч вэ? 

	Чоно тэжээж байгаагаа бусдад мэдэгдэхгүй санаатай юм сан. Тэгээд Аннушкад юу гэж хэлье гэж бодож байтал, тэр явган суун сайн ажсанаа:

	— Бэлтрэг биш үү. Бэлтрэг л байна шүү дээ. Ээ хөөрхий амьтан гээд л илж байв. 

	— Аннушка, хэнд ч битгий хэлээрэй. Би үүнийг тэжээж дасгах санаатай юм гэж намайг өчихөд. 

	— Би үүнийг яриад яах ч юм билээ дээ. Харин чоныг яаж ч тэжээсэн ямагт ой руу хараад байдаг юм гэнэ билээ гэв. Аннушка өдөр бүр манайд ирж чононд овьёос, ясаар хоол хийж өгч байхаар боллоо. Би амьтдаа булан буланд нь аваачин идүүрт нь хоол хийлээ. Бэлтрэг чанасан овьёосоо долооно. Плишка өөрийнхийгөө дорхон нь идчихээд над руу эргэж харна. Би цаашаа харж суугаад толинд харж байгааг би мэдсэнгүй. 

	Плишка нохой бэлтрэг рүү дөхөж очоод над руу бас нэг эргэж харлаа. Тэгснээ шүдээ ярзайлган бэлтрэг рүү мяраана. «За, чи ч түүний идүүр лүү дайраад үз л дээ. Би чамайг хашраагаад өгнө өө, гайгүй. Бүгдийг харж байна шүү, хонгор минь» гэж бодлоо. Гэтэл бодсоноос огт ондоо юм болох нь тэр. Плишкаг идүүр лүү нь хошуугаа дүрэнгүүт чоно түүний сарьсан хамрыг хазаж орхив. Нохой гаслан холдож, өрөөн дотуур гүйлээ. Бэлтрэг идүүртэйгээ долоосоор байна. Дээрээс нь жаахан сүү нэмж хийлээ. Нохойг гадаа хөөж гаргахад тэр гарсан хойноо ч гаслан гийнасаар байв. Манай айлынхан намайг нохойгоо халуун усаар санаандгүй шүршиж гэж санажээ. Чоноо өдөр бүр «тубо»-д сургасаар. Одоо нэг үеэ бодвол нэлээд ахиц олжээ. Намайг «тубо» гэж хашхирангуут бэлтрэг идүүрээсээ шалавхан холддог болжээ. 

	 

	 

	НОХОД ШУУГИАН ДЭГДЭЭВ

	Амьтдаа дагуулан орой болгон гадуур салхинд явдаг байв. Плишка нохой миний баруун талд явж, Манефа муур мөрөн дээр сууна. Манай байрны ойролцоох гудамжнууд сэлүүхэн, хүн багатай болохоор биднийг хуруугаар зааж гайхах хүн ховор. Бэлтрэгээ хамтад нь аваад дөрвүүлээ зугаалахаар шийдэв. Хүзүүвч, гинж олж бэлтрэгтээ зүүгээд орой гадуур гарлаа. Чоно миний зүүн талд гүйж явна. 

	Би түүнийг гинжнээс нь татан өөртэйгөө зэрэгцүүлнэ. Биднийг хэн ч харахгүй гэж бодсон сон, гэтэл харин баахан нохой шуугиан дэгдээчихдэг байна шүү. Эхлээд манай Плишкаг таньдаг нэг муу гөлөг бид нар луу гүйж ирснээ чонын үнэр аван хойноос нь гэтэж байв. Тэгснээ буцаж хашааныхаа хаалгаар ороод түгшүүр зарлах мэт хуцахад нь ойролцоох бүх хашааны ноход боорлож эхэллээ. 

	Манай гудамжинд тийм олон нохой байдаг гэж би ерөөсөө бодоогүй юм. Айлын ноход хашаанаасаа үсрэн гарч ирээд, уурсан хорсож чонын зүг айсуй. Бэлтрэг миний хөлд наалдан эргэлдэнэ. Ноход бүр дайраад орж ирээгүй дээр бэлтрэгээ гар дээрээ авдаг юм бил үү гэж бодлоо. Нохдын боорлох чимээгээр, юу болсныг сонирхон хүмүүс хаалгаараа шагайн харцгаана. Энэ муухай амьтнаас болоод ямархуу хэрүүл шуугиан гарав даа гэсэн байртай над өөд харж байв. Ноход гурван алхмаас дотогш чононд ойртож чадахгүй, дэмий л хуцан, хаалга руугаа ухрахад миний санаа амрав. Бэлтрэг маань ч тайвшран хөл дор эргэлдэхээ болиод намайг даган шогшино. 

	Бид явсаар нохойгүй гудамжинд хүрлээ. Биднийг сүүлд нь гэр лүүгээ буцахад бүх хашааны хаалга түгжээтэй байсан болохоор гадаа нохой үзэгдсэнгүй. Гэртээ ирэхээр бэлтрэг ихэд баярлан Плишка нохойг шалан дээр ноолон эрхэлж байв. Плишка намайг байгаа учраас түүний эрхлэн ноолохыг тэсвэрлэн байлаа. 

	 

	 

	ТОМ БОЛСООР

	Маргааш нь намайг гэртээ буцаж ирэхэд Аннушка гадаа модон онгоцонд юм угааж, дэргэд нь бэлтрэг наранд ээн хэвтэх нь харагдлаа. 

	— Би үүнийг гадаа наранд гаргасан юм. Амьтан нар үзэхгүй байна шүү дээ гэж тэр эмэгтэй хэлэв. Би бэлтрэгийг дуудсанд тэр дургүйвтэр босон хөлөө солбиулан тавьж нохой шиг суниав. Тэгснээ хялгасан шодон сүүлээ шарваад над руу гүйж ирлээ. 

	Гүйгээд ирэхээр нь би ихэд баярлан амтат талх өглөө. Би чоныг дагуулж гэрт орох гэтэл Аннушка:

	— Би юмаа угаагаад дууслаа. Ус үлджээ. Аль вэ, би наадхыг чинь угаая. Чонын үнэр үнэртээд байх юм гэлээ. Аннушка бэлтрэгийг модон онгоц дотор зогсоон савандаж дураараа угаалаа. Бүлээн усаар шүршин угаахад ч архирч дургүйцсэнгүй. Түүнээс хойш бэлтрэгийг долоо хоног бүр угаах боллоо. Үс нь гялалзан цэвэрхэн болов. 

	Хялгасан шодон сүүлэнд нь сагсгар үс урган, биеийнх нь өнгө сааралтан, зугаатай хөөрхөн нохой болжээ. 

	 

	 

	МУУРТАЙ ТУЛАЛДСАН НЬ

	Нохой, чоно, муур гурвыгаа мөн л хооллож суулаа. Манефа нэрт муур сандал дээр суугаад хоолоо идэж байв. Бэлтрэг өөрийнхийгөө идчихээд муурынхаас хуваалцах санаатай сандал өөд нь цоройн идэж байгаа загас руу нь хошуугаа сунгав. Намайг «тубо» гэж хашхирахын завдалгүй, муур сүүлээ гозойлгон шуухинан дуугарснаа бэлтрэгийн хамрыг сүрхий хэд хэд маажаад орхилоо. Бэлтрэг сандлыг унагахад, муур үсрэн түүний хамрыг хумсаар самардаж амжлаа. 

	Энэ бүхэн хормын төдийд болсон юм. Бэлтрэгийн минь нүдийг самардаж орхих вий гэж айгаад «тубо» гэж хашхирахад чоно ч над руу гүйгээд ирлээ. Муур ард нь цовхчин арьсыг нь нэвт маажихыг хичээнэ. Би бэлтрэгээ тайтгаруулан эрхлүүлэв. Нүд нь зүгээр байв. Харин хамар дээр нь яггүй шарх гарч, цус гоожиж байв. 

	Бэлтрэг хөндүүр газраа долоож байв. Энэ тулалдааны үеэр Плишка нохой маань нуугджээ. Тэр орон доогуур орсон байсныг би арай гэж дуудан гаргалаа. Үдэш нь бэлтрэгийг ширдэг дээр хэвтэж байхад нь муур хажуугаар нь сүүлээ моодойлгон босгоод ихэмсгээр сэлгүүцэн байв. Бэлтрэг түүнийг хараад архирахад муур үл тоон миний хөлд ирж биеэ үрээд хүржигнэн дуугарч байлаа. 

	 

	 

	ОНЦГОЙ ҮҮЛДРИЙНХ

	Манай байшингийнхан намайг хоёр нохойтой гэж бодно. Ер нь ч чоныг мэдэхгүй сонирхохоор нь би түүнийг онцгой үүлдрийн овчарк нохой гэж хэлдэг байв. Нэгэн шөнө хачин чимээ гарч би сэрлээ. Нойрмог надад эхлээд ямар нэгэн согтуу хүн цонхны цаана хашхирах мэт санагдана. Сүүлд нь харин учир нь олдов. Чоно, өнөөх чоно ульсан хэрэг аж. Лаа асаалаа. Чоно тасалгааны голд оцойн суугаад толгойгоо гэдийлгэн хоншоороо дээш нь өргөөд, гэрэл гарахыг ч мэдэлгүй ойн зэрлэг араатны хөг аяар ойр хавь дуулдтал гунигтайяа ульж байлаа. «Онцгой үүлдрийн овчарк нохой» минь яав даа чи. Ингэвэл энэ байшингийн бүх айлыг сэрээнэ. 

	Тэгсэн хойно чамайг нуух аргагүй болно. «Хашаанд чоно байлгаж байна» гээд л хашхичиж гарна. Авгай нар шуугиан дэгдээж, маргааш өглөө л намайг мууртай, нохойтой, юутай хүүтэй маань байрнаас хөөнө. Дээд давхарт генералын авгай болох ууртай, хэрүүлч хатагтай бий шүү. Тэр лав «Өршөөгөөрэй та минь. Шөнөжингөө чоно улиад, ойд суугаа мэт байна. Мэхийн талархъя» гэж заргалдана. Энэ бүхнийг би мэдэж байлаа. Чоныг дуугүй болгох хэрэгтэй. Босон харайж чонын дэргэд суугаад түүнийг илэн эрхлүүлэхэд намайг нэг харснаа дахин ульж гарав. Би хүзүүвчнээс нь угзран шалан дээр унагаав. 

	Тэгэхэд л нэг ухаарах мэт босон шилгээж хүзүүн дэх гархиа дуугаргаж байлаа. Би гал тогооны өрөөнөөс үхрийн яс авчирч өгөхөд бэлтрэг дэвсгэр дээр хэвтэн мэрж байв. Лаагаа унтраагаад зүүрмэглэж хэвттэл өнөө муу чоно чинь түрүүчийнхээсээ ч улам чангаар ульдаг байгаа. Шалавхан хувцаслаад хөтөлж гарав. Хашаан дотор чонотойгоо тоглож эхлэв. Харанхуйд хашаа манадаг том тайган нохой шиг л харагдана. Гадаа гараад ульж орилоогүй тул хэн ч түүнийг үзсэнгүй. Хэрэв шөнө ульдгийг нь мэдвэл өнгөрлөө гэсэн үг. Одоо шөнө тайван унтахаа болилоо. Хэдэн цагаар унталгүй сууж, чоныг улихыг нь байлгахаар янз янзаар саатуулна. Бэлтрэгээ унадаг өвчтэй хүн шиг л арчилдаг боллоо. Хоёр долоо хоног хэртэй оролдсоны дараа бэлтрэг улихаа болив. Бид хоёр энэ завсар бие биедээ тун их дасжээ. 

	Намайг гэртээ буцаж ирэхээр тэр чоно хөлөө миний мөрөн дээр тавина. Хөл нь төмөр саваа мэт бат бэх санагдана. Өдөр түүнийг гадуур дагуулж явахад хүмүүс намайг ямар нэгэн өөр маягийн том нохой дагуулж явна гэж санана. Гүйхэд нь хойд хөл нь пүрш адил түлхэж өгнө. Толгойгоо эргүүлэн сүүлэндээ хүргэн алдаад урагшаа хар хурдаараа давхиж чадна. 

	 

	 

	ТАНИЛАА

	Бэлтрэг бүр гаршин хүнд даслаа. Манайхаар ирэх танилууд түүнийг жирийн нохой адил энхрийлэн эрхлүүлнэ. Нэг удаа би цэцэрлэг доторх урт вандан дээр сууж байв. Чоно миний хоёр хөлийн завсраар орж, урт хэлээ гарган амьсгаадаж хэвтэнэ. Жижигхэн хүүхдүүд элсэн дээр тоглон, асрагч нар нь сандал дээр суугаад самар цөмцгөөнө. 

	Хүүхдүүд надад ойртон асуусан нь:

	— Ямар сайхан нохой вэ! Сахлаг үстэй. Хэлийг нь хараач, ув улаан. Хазахгүй биз? гэж асууна. 

	— Үгүй, их номхон. 

	— Жаахан илж эрхэлж болох уу?

	Би чонондоо «тубо» гэж хэллээ. Чоно одоо энэ үгийг сайн мэднэ. Арай зоригтойхон зарим хүүхэд чоныг илж байлаа. Миний гарыг нуруун дээрээ байгааг мэдэг гэж санаад би ч гэсэн хүүхдүүдтэй хамт илж байв. Асрагч нар хүрч ирэн:

	— Зуудаггүй юм уу? гэж асууна. 

	Гэтэл нэг авгай хүрч ирээд ажиглаж харснаа,

	— Хүүе, та минь! Энэ чинь чоно! гэж дуу алдлаа. Хүүхдүүд чарлалдан тал тал тийшээ харайлаа. Чоно айж сандрахдаа миний хоёр өвдөгний хоорондуур хоншоороо шургуулан, чихээ наалдуулан хэвтлээ. 

	— Харахгүй юу! Хэчнээн номхон амьтан байна вэ! Өөрсдөө зүгээр байхад нь айлгачхаад гэлээ, би. 

	Авгай нар хүүхдүүдээ гараас нь хөтлөн эргэж ч харуулахгүй алга боллоо. Харин үлдсэн хоёр хүү над руу дөхөж метр хэрийн цаана зогсоод:

	— Чоно мөн үү?

	— Чоно мөн

	— Жинхэнэ чоно гэж үү?

	— Яриагүй жинхэнэ чоно

	— Өө, та тэгээд л үүнийг гараасаа уясан хэрэг үү. Аль вэ, нэг илээд үзье. 

	Нээрэн тийм. Чоныг гинжээр оосорлоод түүнээ зүүн гартаа сураар бэхэлсэн юм. Юмыг яаж мэдэх вэ. Хэрэв, бусад руу гэнэт дайрвал тасдуулмааргүйгээр уясан билээ. Би хөл алдан уналаа ч гэсэн энэ чоно надаас холдохгүй. 

	 

	 

	АЛМАЙРСАН НЬ

	Чоно ганцаараа бол гэрээс гарахгүй. Аннушка л түүнийг тэгж сургажээ. Нэг удаа намайг гэртээ ирэхэд Аннушка хашаан дотор цонхны дор наранд суугаад юм оёж, чоно хөлд нь хэвтээ үзэгдэв. Чоныг дуудсанд тэр босож ирэв. Гэтэл би тамхи авахаа мартжээ. 

	Үүргийн наймаачин хашааны хаалганаас арваад алхмын цаана зогсож байсан юм. Би тамхи авахаар буцаж гарлаа. Чоно ч миний араас дагаад гарчээ. Тамхиа авчхаад хариулт мөнгө авч байх зуур ард маань гэнэт нохой хуцан архирах дуулдав. Эргээд харсан чинь хөөтэй юм болж байв. Миний чоно хашааны буланд наалдан атиралдаж, дэргэд нь хоёр том нохой үсрэн хүрлээ. Чоно бие хураан, нүд нь гэрэлтэн шүдээ хавиран байна. Би чонын зүг гүйлээ. 

	Ноход ч хүн ирж явааг мэдэнгүүт чоно руу дайрлаа. Нүд ирмэхийн зуургүй, чоно нэгийг нь сэрвээдэн үмхээд дарж унагалаа. Тэр нохой гасалсаар босон харайж зугтаалаа. Хоёр дахь нь ч миний араар гараад алга боллоо. Чоно ч тэдний хойноос ухасхийн намайг хөл алдуулсан боловч би хүзүүвчнээс нь шүүрч амжив. 

	Чоно хоёр алхам хэрийн газар намайг чирэн саяын нохдын араас тэмүүлнэ. Гэвч би хүзүүвчнээс нь зуурсаар байлаа. Тэгтэл Аннушка ч гүйж ирэн, чонын хоншоорыг өвдгөөрөө тулан зогсоод:

	— Тавь, тавь. Би бариад авсан гэлээ. 

	Аннушка бид хоёр чоныг гэртээ авчирлаа. Сүүлд нь хашаанаас гадагш гарвал нохой зугтсан мөрийг дагаад цус гоожсон байлаа. Саяын яльгүй шуугианаар хүмүүс цугларан, зарим хүн цонхоороо харж, бас нэг хүн:

	— Галзуу нохой, галзуу нохой! гэж хашхирч байсныг би саналаа. 

	Тэр хашхирсан хүн бол манай дээр байдаг генералын авгай байсан юм. 

	 

	 

	ТООГҮЙ ЮМ БОЛОВ

	Хоёр өдөр чоныг гадаа гаргасангүй. Харин үдэш болсон хойно гинжлэн хөтлөөд түр салхинд гарав. Хоёр дахь шөнөө гэнэт үхсэний хойноос гашуудан чарлах уй гашуун дуугаар байж ядтал чанга улилаа. Манай дээд талын айл тааз руу цохиж байсан юм. Чоноо аваад гадаа гарав. 

	Манай дээд талын айлын цонхонд гэрэл үзэгдэн хүний сүүдэр хөдөлж байв. Хатагтай байж ядан цовхчиж байгаа бололтой. Маргааш өглөө нь өнөөх хатагтай хашаачинд уурлан:

	— Юу гэгчийн булай вэ! Гэртээ галзуу нохой байлгахыг хэн зөвшөөрсөн юм бэ? Шөнө чоно шиг огт унтуулсангүй, одоохон зохих газар мэдэгдэнэ. Одоохон гээд хашхичиж байхыг сонссон юм. Аннушка уйлж халтартчихсан орж ирээд чононд овьёос өгөв. 

	— Юу бол оо вэ? гэвэл

	— Хатагтай шуугиан дэгдээгээд... Цагдаагийн газар хэлэх гэнэ. Галзуу нохой байлгасан гээд муу хашаачин нөхрийг минь байшингаас хөөнө. Гэтэл тэр амьтан надад их дасжээ:

	— Хэн бэ?

	— Яагаа вэ. Чоно л байхгүй юу гээд чонын дэргэд сууж энхрийлэн илж, — Ид, ид, хөөрхий минь, өнчин амьтан минь гэж байлаа. Намайг ажлаас гэр лүү явж байхад цагдаагийн газрын харгалзагч түшмэл уулзан:

	— Уучлаарай, чоно тэжээж байгаа хүн та юу? гэж асуулаа. 

	Би юу гэхээ мэдэхгүй түшмэл өөд харлаа. 

	— Би мэдэж байна аа. Генералын авгай Частякова гомдол мэдүүлсэн юм. Гэхдээ танд зөвлөхөд надад бэлэглэчихвэл зүгээр байх. Би нэг юм аргыг нь олно оо. Хөдөө манай эдлэнд хоточ ноход бий. 

	Ийм том, гээд гараараа газраас метр хэртэй заагаад, — Чиний чононоос догшин, дээд зэргийн гөлөг гарна. Тэгээд нохойтой хамт дураараа байх болно. Ямар вэ, зөв биз? Чамд байхаараа хотонд энд тэндгүй хэл ам гаргана. Нээрэн шүү. Хэл ам л татална. 

	Одоогоор нэг гомдол ирээд байгаа шүү. Мэдээ биз. Өөр яах вэ? Гар барих уу? Аа? гээд тэр түшмэл сахлаа имрэн хөмсөг зангидав. 

	— Үгүй бэлэглэнэ гэхэд хайран юм. Би өөрөө нэг аргаа олъё доо гэж намайг хариулахад:

	— Тэгвэл зарчих. Чөтгөр алгад, хэдээр өгөх вэ? гэлээ. 

	— Үгүй, зарахгүй гээд би хурдхан холдов. 

	— Тэгвэл хулгайлна даа! Дуулж байна уу, хулгайлна шүү! гэж араас хашхирч байв. 

	Гэртээ ирээд саяын болсныг Аннушкад ярин: «Чоныг харж байгаарай» гэж захилаа. 

	Хашаан дотор генералын авгай Чистяковатай тулгарлаа. Хатагтай зам хөндөлсөн хаагаад, намайг хорсолтойгоор ширтэн, доод уруул нь чичгэнэнэ. 

	Гэнэт барьж явсан шүхрээрээ газар хатган цохиж хэлсэн нь:

	— Аюулаас бид мөд ангижрах уу?

	— Юун аюулаас?

	— Нохойноос, галзуу нохойноос!

	— Хатагтай та нохойд уруулсан бололтой. Гэхдээ миний нохойд биш шүү гэв. Би тэгээд хаалгаар гарч одсон юм. 

	 

	 

	СУЛЛАЖ АВЛАА

	Тав хоног өнгөрлөө намайг ажил дээрээ байтал нэг эмэгтэй хүн яаралтай дуудуулсан байхаар гүйж гарлаа. Шатан дээр Аннушка зогсоно. 

	— Хүүе, шалавлаарай, гүйгээрэй. Чоныг маань цагдаагийн түшмэл аваад явсан. Цагдаагийн газар байгаа гэв. 

	Би малгайгаа шүүрч аваад гүйлээ. Түшмэл ирээд чоныг цагдаагийн газар аваачиж өгөхийг хашаачинд тушаасан. Хашаачин үгнээс нь зөрөхөөс айгаад чоныг аваачаад цагдаагийн газрын хашаанд уясан гэж Аннушка замдаа тайлбарлав. Цагдаагийн газрын төмөр хаалгыг нээн орвол хашааны нэг өнцөгт цагдаа нар, гал унтраагчид овооролдон шуугилдаж харагдав. Би түргэн явсаар тэдэнд дөхөж очвол:

	— Орог саарал баригдаа юу, чи? хэмээн хашхирч орилолдоно. Олны дундуур зүсэн түлхсээр урагшлав. Чоныг гинжлэн гадсанд аргамжжээ. Тэр оцойн суугаад, сүүлээ хавчин, цагдаа нар луу архирч байснаа намайг үзээд ухасхийн тэмүүлж цоройход цагдаа нар гэдрэг ухарцгаана. Би гадаснаас нь тайлан, гинжний нь үзүүрээр гараа ороон барив. Харж байсан хүмүүс:

	— Чи үүнийг яах нь вэ? Чиний юм уу? гэлцэнэ. 

	— Хэрэв та нар эзэн нь юм бол, май ав л даа хэмээн намайг чанга дуугарахад бүгд ярагдав. 

	Хэн нэг нь:

	— Шалавхан хаалга түгжээрэй гэж ориллоо. 

	Нэг цагдааг хаалга руу гүйхээр нь,

	— Зогс. Чоно тавилаа шүү! гэж хашхирсанд тэр зайлж зогслоо. Чоно намайг бараг л чирэн алдан чангаана. Бид хаалга хүрэн онгойлгоход чоно босгон дээгүүр нь үсрэн гараад баруун тийшээ гэрийн зүг хурдлав. Араас дэвслэн гүйлдэж шүгэлдэнэ. Би эргэж харсангүй. Чоно бид хоёр гүйсээр гэртээ ирлээ. Аннушка ч хаалганы дэргэд зогсож байгаа үзэгдэнэ. Барьж явсан гинжээ тавивал чоно том том харайсаар байшиндаа хүрлээ. Аннушка явган суун чоныг барьж аваад хүзүүдэн хөтөлж оров. Би зогтусан эргэж харвал араас хөөсөн хоёр цагдаа зогсоод нэг нь хорсолтойгоор газар нулимаад буцаж явлаа. 

	 

	 

	БҮР ӨНГӨРЧЭЭ

	Энэ түшмэлийн хариуцдаггүй өөр нэгэн хэсэгт шилжиж сууя гэж шийдлээ. Би шинэ байр эрж эхэллээ. Хашаачинд

	— Чи яах гэж миний чоныг аваачиж өгсөн юм. Яалаа гэж надад муу юм хийж байгаа юм бэ? гэхэд,

	— Чи миний оронд өөрийгөө тавиад үзээч. Чамд бол чоно зугааны хэрэг. Надад бол хэрэв түүнийг аваачиж өгөхгүй бол, энэ ажлаасаа хөөгдөнө гэсэн үг. Би чинь хогийн шүүрээс өөр зэвсэггүй хүн шүү. Хэрэв хөөвөл би хаачих вэ? Чи намайг тэжээх үү? Эсвэл танайд очиж чоно болох хэрэг үү? гэв. Надад хэлэх үг олдсонгүй. За яах вэ, шилжинэ дээ. Гудамжны нөгөө талд түшмэл гуай явна. Тэр над руу залирхгаар харан хуруугаараа зангаж байв. Би мөн адил зангав. 

	Чонондоо хошуувч худалдан авлаа. Анхандаа хөлөөрөө авч хаяад зүүлгэхгүй байснаа яваандаа хошуувч зүүж сурлаа. Хүзүүвч, хошуувчтайгаа байхдаа яг л нохой гэсэн үг, ялгах аргагүй, завдаа чоноо дагуулан явж байр сураглана. Байр ч оллоо. Нуух л үлдэв. Нэгэн өдөр иртэл хашааны хаалган дээр Аннушка уйлаад зогсож байв. Тэр:

	— Дахиад, дахиад! гээд өөр юм хэлсэнгүй. 

	— Юу? Аваад явчих аа юу? гээд цагдаагийн газар луу ухасхийтэл, Аннушка ханцуйнаас шүүрэн авч:

	— Ямар ч хэрэггүй, муу хог чинь гэр лүүгээ аваад явсан. Тэргэн дээр тавьж байхыг нь би харсан. Хүлж өвсөн дээр тавиад давхиад явчихсан гэв. 

	Гэсэн ч цагдаагийн газар гүйж хүрлээ. Түшмэл алга. Эдлэн газар луугаа явжээ. 

	Аннушкагийн хэлсэн бүгд үнэн байжээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)



	




	1982 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	Б. С. ЖИТКОВ

	 

	ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД

	(сургуулийн бага насны хүүхдэд зориулав)

	 

	Орчуулагч А. Далхсүрэн, Ц. Цэдэндамба

	Редактор Ц. Цэдэндамба

	 

	БНМАУ

	Ардын боловсролын Яамны хэвлэл

	Улаанбаатар. 1982

	 

	С 

	Ж 744

	 

	VII—3

	617—80

	 

	Хэвлэлийн редактор Ц. Сандаг

	Зураач С. Түвдэнсүрэн

	Уран сайхны редактор З. Нямжав

	Техник редактор Э. А. Каменщик

	Хянагч Г. Агиймаа, Ч. Хашбат

	 

	Өрөлтөд 1980 оны 3-р сарын 17-нд

	Хэвлэлд 1981 оны 5-р сарын 22-нд оруулж 

	15000 хувь хэвлэв. 

	 

	Зах № 247 

	X. г. № 513/9

	 

	Цаасны хэмжээ 60X90 1/16

	х. х. 4,5 

	х. т. х. 1,93 

	 

	Үнэ 90 мөн

	 

	БНМАУ-ын Ардын боловсролын яам. 

	Барилгачдын талбай 15. 

	 

	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн комбинатад хэвлэв. 

	Д. Сүхбаатарын талбай 2. 

	
Заметки

		[←1]
	 Дуров — Амьтан сургадгаараа нэрд гарсан хүн




images/image-4.png





images/image-3.png





images/image-6.png





images/image-5.png





images/image-8.png





images/image-7.png





cover.jpeg





images/image.png





images/image-9.png





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image-10.png





images/image-1.png





images/image-12.png





images/image-11.png





images/image-14.png





images/image-13.png





images/image-2.png





